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Please read this manual first!
Dear Customer,

Thank you for selecting a Hitachi product. We hope that you get the best results from your
product which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology.
Therefore, please read this entire user manual and all other accompanying documents
carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you handover
the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and
information in the user manual.

Meanings of the symbols

Following symbols are used in the various section of this user manual:

-
This indicates warnings that, if ignored, could result in serious
A WARNING injury or death. W
This indicates warnings that, if ignored, could result in minor
L A CAUTION injury or property damage. J

Warning symbols used in this manual

Important information and useful hints about usage.

Warnings for dangerous situations concerning the
safety of life and property.

Warning for electric shock.

Warning for hot surfaces.

This indicates prohibited actions that must not be
performed.

S>>

This indicates instructions that must be followed.

RECYCLED &
\ RECYCLABLE
\ PAPER
This appliance has been produced in environmentally friendly facilities without harming the nature.
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S afety p I‘e c a ut i O n S [Please follow these safety precautions.]

Important safety instructions read carefully and keep for future reference

Safety warnings
This section contains safety instructions that will help protect from risk of fire,
electric shock, exposure to leak microwave energy, personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

-

/\ CAUTION

o
N

Hitachi Microwave Ovens comply
with the applicable safety
standards; therefore, in case

of any damage on the appliance
or power cable, it should

be repaired or replaced by the
dealer, service center or a
specialist and authorized service
alike to avoid any danger. Faulty
or unqualified repair work may
be dangerous and cause risk to
the user.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as:

— Staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

— Farm houses

— By clients in hotels, and other
residential type environments;

— Bed and Breakfast type
environments.

It is not intended for industrial or
laboratory use.

Do not attempt to start the oven
when its door is open; otherwise
you may be exposed to harmful
microwave energy. Safety locks
should not be disabled or tampered
with.

®
®
N
N

The microwave oven is intended
for heating food and beverages.
Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers,
sponges, damp cloth and

similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.

Do not place any object between
the front side and the door of the
oven. Do not allow dirt or cleaning
agent remnants to build up

on the closure surfaces.

Any service works involving
removal of the cover that provides
protection against exposure to
microwave energy must be
performed by authorized persons/
service. Any other approach is
dangerous.

Your product is intended for
cooking, heating and defrost
food at home. It must not be
used for commercial purposes.

Your oven is not designed to dry
any living being.

Do not use your appliance to dry
clothes or kitchen towels.

Do not use this appliance outdoors,
bathrooms, humid environments

or in places where the it can get
wet.

.
ENGLISH 4




-

/\ CAUTION

~\

©O @& © © 0 e & ©

No responsibility or warranty
claim shall be assumed for
damages arising from misuse
or improper handling of the
appliance.

Never attempt to dismantle the
appliance. No warranty claims
are accepted for damage
caused by improper handling.

Only use the original parts or
parts recommended by the
manufacturer.

Do not leave this appliance
unattended while it is in use.

Always use the appliance on a
stable, flat, clean dry, and nonslip
surface.

The appliance should not be
operated with an external clock
timer or separate remote control
system.

Before using the appliance for
the first time, clean all parts.
Please see the details given in
the “Cleaning and Maintenance’
section.

Operate the appliance for its
intended purpose only as
described in this manual.

Appliance becomes very hot
while it is in use. Pay attention
not to touch the hot parts inside
the oven.

Do not operate the oven empty.

%]

O ok © e © @O

Cooking utensil may get hot due
to the heat transferred from the
heated food to the utensil. You
may need oven gloves to hold
the utensil.

Utensils shall be checked to ensure
that they are suitable for use in
microwave ovens.

Do not place the oven on stoves
or other heat generating
appliances. Otherwise, it may be
damaged and the warranty
becomes void.

Steam may come out while
opening the covers or the foil after
cooking the food.

The appliance and its accessible
surfaces may be very hot when
the appliance is in use.

Door and outer glass may be very
hot when the appliance is in use.

Make sure that your mains power
supply complies with the
information supplied on the rating
plate of the appliance.

The only way to disconnect the
appliance from the power supply
is to remove the power plug
from the power outlet.

Use the appliance with a
grounded outlet only.

Never use the appliance if the
power cable or the appliance itself
is damaged.

Do not use this appliance with
an extension cord.

J
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/\ CAUTION
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Never touch the appliance or its
plug with damp or wet hands.

Place the appliance in a way so
that the plug is always accessible.

Prevent damage to the power
cable by not squeezing, bending,
or rubbing it on sharp edges. Keep
the power cable away from hot
surfaces and naked flame.

Make sure that there is no danger
that the power cable could be
accidentally pulled or that
someone could trip over it when
the appliance is in use.

Unplug the appliance before
each cleaning and when the
appliance is not in use.

Do not pull the power cable of
the appliance to disconnect it
from its power supply and never
wrap its power cable around the
appliance.

Do not immerse the appliance,
power cable, or power plug in
water or any other liquids. Do
not hold it under running water.

Do not attempt to damage a cord in
any manner and cord should not be
attached near heating source.
Damaged cord may cause electric
shock or fire hazards.

Always keep the AC plug clean.
It may cause fire.

Make sure the plug fits fully to the
socket.

It may cause electric shock,
short-circuit, smoke or fire hazards.

Avoid water

e O

e 0 & & O

Avoid immersing the main body in
water or putting water in any part of
the body.

It may cause electric shock or
short-circuit hazards.

Never use near water or fire.
It may cause electric shock or
electric leakage.

Remove the plug from the plug
socket by pulling on the plug itself,
rather than on the cord.

It may cause electric shock,
short-circuit, burn hazards.

When heating food in plastic or
paper containers, keep an eye
on the oven due to the possibility
of ignition.

Remove the wire strings and/or
metal handles of paper or plastic
bags before placing bags to

the oven.

If smoke is observed, switch off
or unplug the appliance if safe to
do so and keep the door closed
in order to stifle any flames.

Do not use microwave oven for
storage. Do not leave paper items,
cooking material or food inside the
oven when it is not being used.

The contents of feeding bottles
and baby food jars should

be stirred or shaken and the
temperature checked before
consumption, in order to avoid
burns.

.
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/\ CAUTION

S
This appliance is a Group 2 Do not use cooking oil in the oven.
Class B ISM equipment. Group 2 Hot oil may damage the
contains all ISM (Industrial, components and materials of the
Scientific and Medical) equipment oven, and it may even cause skin
in which radio-frequency energy burns.
is intentionally generated and/or
used in the form of electromagnetic 0 Pierce food with thick crust such
radiation for the treatment of as potatoes, courgettes, apples
material, and spark erosion and chestnuts.
equipment. 0 Appliance must be placed so that
o Class B equipment is suitable the rear side is facing the wall.
for use in domestic establishments Before moving the appliance
and establishments directly o | gth t ppt bl t’
connected to a low voltage power please secure Ine turntable to
supply network. prevent damage.
0 Eggs in their shell and whole
hard-boiled eggs must not be
heated in microwave ovens since
they may explode, even after
microwave heating has ended.
J
/\ WARNING
S

If the door or door seals are
damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired
by a competent person.

It is hazardous for anyone other
than a competent person to carry
out any service or repair operation
which involves the removal of a
cover which gives protection
against exposure to microwave
energy.

Liquids and other foods must not
be heated in sealed containers
since they are liable to explode.

The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed.

QO 0O

There should be min 20 cm free
space above the top surface of
the oven.

Do not over-cook foods; otherwise,
you may cause a fire.

Do not use chemicals and steam
assisted cleaners to clean the
appliance.

Extreme caution is advised when
being used near children and
persons who are restricted in their
physical, sensory or mental abilities.

J
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/\ WARNING
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This appliance can be used by the
children who are at the age of 8 or
over and by the people who have
limited physical, sensory or mental
capacity or who do not have
knowledge and experience, as long
as they are supervised with regard
to safe use of the product or they
are instructed accordingly or
understand the risks of using the
product. Children should not play
with the appliance.

Cleaning and user maintenance
procedures should not be
performed by children unless they
are controlled by their elders.

Danger of choking! Keep all the
packaging materials away from
children.

Due to excessive heat that arises in
grill and combination modes,
children should only be allowed to
use these modes under
supervision of an adult.

Keep the product and its power
cable so that they are inaccessible
by children under 8 years old.

N

O
O
!

Do not cook food directly on the
glass tray. Put the food in / on
appropriate kitchen utensils before
placing them in the oven.

Metallic containers for food and
beverages are not allowed during
microwave cooking. Otherwise,
sparking may occur.

This product is not designed to be
built-in. Do not place the product in
a cabinet or box while it is in use.

A steam cleaner is not be used.

The oven should be cleaned
regularly and any food deposits
removed. Failure to maintain the
oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life
of the appliance and possibly result
in a hazardous situation.

Microwave heating of beverages
can result in delayed eruptive
boiling, therefore care must be
taken when handling the container.
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1 Your microwave oven

1.1 Overview

Y

Controls and parts

Power knob
Timer knob
Turntable support
Glass tray

ok, wnh =

Oven window

2
3
1.2 Technical data
HMR-M2002
Rated Voltage 230V~, 50Hz
Rated Input (Microwave) | 1050W
Rated Output (Microwave) | 700W
Microwave frequency | 2450MHz
Microwave power level| 5 levels
Outside dimensions | 258440330 mm
(H*W*D) mm
Glass turntable 255 mm
Oven capacity 20L
Net weight 10.7 kg
Color Black

Technical and design modification rights are

reserved.

Markings on the appliance or the values stated in other documents supplied with the product
are values obtained under laboratory conditions as per relevant standards. These values
may vary according to the usage of the appliance and ambient conditions.
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1 Your microwave oven

1.3 Installing the turntable

* Never place the glass tray upside down. The

glass tray should never be restricted.

* Both glass tray and turntable support must
always be used during cooking.

¢ All food and containers of food must always
place on the glass tray for cooking.

¢ If glass tray or turntable support crack or
break,contact your nearest authorized
service center.

Hub (underside)

Glass tray —

Turntable ring assembly

2 Installation and connection

2.1 Installation
1. Make sure that all the packing materials
are removed from the inside of the door.

WARNING: Check the oven for
any damage, such as
misaligned or bent door,
damaged door seals and
sealing surface, broken or loose
door hinges and latches and
dents inside the cavity or on the
door. If there is any damage, do
not operate the oven and
contact qualified service
personnel.

A\

2. This microwave oven must be placed on a
flat, stable surface to hold its weight and
the heaviest food likely to be cooked in
the oven.

3. Do not place the oven where heat,
moisture, or high humidity are generated,
or near combustible materials.

4. For correct operation, the oven must have
sufficient airflow. Allow 20 cm of space
above the oven, 10 cm at back and 5 cm
at both sides. Do not cover or block any
openings on the appliance. Do not
remove feet.

ENGLISH 10

5. Do not operate the oven without glass
tray, roller support, and shaft in their
proper positions.

6. Make sure that the power supply cord is
undamaged and does not run under the
oven or over any hot or sharp surface.

7. The socket must be readily accessible so
that it can be easily unplugged in an
emergency.

8. Do not use the oven outdoors.

2.2 Radio interference

Operation of the microwave oven can cause

interference to your radio, TV, or similar

equipment. When there is interference, it

may be reduced or eliminated by taking the

following measures:

1. Clean door and sealing surface of the
oven.

2. Reorient the receiving antenna of radio or
television.

3. Relocate the microwave oven with
respect to the receiver.

4. Move the microwave oven away from the
receiver.

5. Plug the microwave oven into a different
outlet so that microwave oven and
receiver are on different branch circuits.



2 Installation and connection

2.3 Microwave cooking

principles

1. Arrange food carefully. Place thickest
areas towards outside of dish.

2. Watch cooking time. Cook for the shortest
amount of time indicated and add more
as needed. Food severely overcooked
can smoke or ignite.

3. Cover foods while cooking. Covers
prevent spattering and help foods to cook
evenly.

4. Turn foods over once during microwave
cooking to speed cooking of such foods
as chicken and hamburgers. Large items
like roasts must be turned over at least
once.

5. Rearrange foods such as meatballs
halfway through cooking both from top to
bottom and from the center of the dish to
the outside.

2.4 Grounding instructions
This appliance must be grounded. This oven
is equipped with a cord having a grounding
wire with a grounding plug. It must be
plugged into a wall receptacle that is
properly installed and grounded. In the
event of an electrical short circuit, grounding
reduces risk of electric shock by providing
an escape wire for the electric current. It is
recommended that a separate circuit
serving only the oven be provided. Using a
high voltage is dangerous and may result in
a fire or other accident causing oven
damage.

WARNING: Improper use of the
grounding plug can result in a
risk of electric shock.

A\

If you have any questions about
the grounding or electrical
instructions, consult a qualified
electrician or service person.

A\

Neither the manufacturer nor the
dealer can accept any liability for
damage to the oven or personal
injury resulting from failure to
observe the electrical
connection procedures.

I\

The wires in this cable main are colored in
accordance with the following code:
Green and Yellow = EARTH

Blue = NEUTRAL

Brown = LIVE

2.5 Utensils guide

1. Microwave cannot penetrate metal. Only
use utensils that are suitable for use in
microwave ovens. Metallic containers for
food and beverages are not allowed
during microwave cooking. This
requirement is not applicable if the
manufacturer specifies size and shape of
metallic containers suitable for microwave
cooking.

2. Microwave cannot penetrate metal, so
metal utensils or dishes with metallic trim
should not be used.

3. Do not use recycled paper products when
microwave cooking, as they may contain
small metal fragments which may cause
sparks and/or fires.

4. Round /oval dishes rather than
square/oblong ones are recommend, as
food in corners tends to overcook.
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2 Installation and connection

The list below is a general guide to help you
select the correct utensils.

Cookware Microwave
Heat-Resistant Glass Yes
Non Heat-Resistant Glass | No
Heat-Resistant Ceramics Yes
Microwave-Safe Plastic Dish | Yes

Kitchen Paper Yes
Metal Tray No
Metal Rack No

Aluminum Foil & Foil Containers | No

ENGLISH 12



3 Operation

3.1 Control panel

Aﬂﬂ Program (Watt)

The control panel consists of two function
operators. One is a timer knob, and another a
power knob.

Power knop

You use this power knob to choose a cooking
power level. It is the first step to start a
cooking session.

Timer knob

Offer visual timing settings at easy turn of
your thumb to select a desired cooking time
up to 35 minutes per cooking session.
Microwave cooking

For pure microwave cooking, there are five
power levels from which to choose one as
best fit to do the job at hand.

Power level increases with the knob turning
clockwise. The power levels can be
classified as the following:

Power output Description
1 | 100% High
2 | 77% M. High
3 | 55% Med
4 | 33% M. Low (Defrost)
5 [ 17% Low

3.2 Operation

To start a cooking session,

1. Place food in oven and close the door.

2. Turn power knob to select a power level.

3. Use timer knob to set a cooking time or
weight.

(i

As soon as the timer is turned,
oven starts cooking. When
selecting time for less than 2
minutes, turn timer past 2
minutes and then return to

the correct time.

CAUTION: Always return timer
back to zero position if food is
removed from oven before the
set cooking time is complete or
when oven is not in use. To stop
oven during cooking process,
push the door release button

or open the door by the handle.

A\
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4 Cleaning and care

4.1 Cleaning and care

WARNING: Never use gasoline,
solvent, abrasive cleaning
agents, metal objects or hard
brushes to clean the appliance.

A\

WARNING: Never immerse the
appliance or its power cable in
water or in any other liquid.

A\

1. Turn off the oven and remove the power
plug from the wall socket before cleaning.

2. Keep the inside of the oven clean. When
food splatters or spilled liquids adhere to
oven walls, wipe with a damp cloth. Mild
detergent may be used if the oven gets
very dirty. Avoid the use of spray and
other harsh cleaners as they may stain,
streak or dull the door surface.

3.The outside surfaces should be cleaned
with a damp cloth. To prevent damage to
the operating parts inside the oven, water
should not be allowed to seep into the
ventilation openings.

4. Wipe the door and window on both sides,
the door seals and adjacent parts
frequently with a damp cloth to remove
any spills or spatters. Do not use abrasive
cleaner.

5. A steam cleaner is not be used.

6. Do not allow the control panel to become
wet. Clean with a soft, damp cloth. When
cleaning the control panel, leave oven
door open to prevent oven from
accidentally turning on.

7. If steam accumulates inside or around
the outside of the oven door, wipe with a
soft cloth. This may occur when the
microwave oven is operated under high
humidity condition. And it is normal.

8. It is occasionally necessary to remove the

glass tray for cleaning. Wash the tray in
warm sudsy water or in a dishwasher.

ENGLISH 14

9. The roller ring and oven floor should be
cleaned regularly to avoid excessive
noise. Simply wipe the bottom surface of
the oven with mild detergent. The roller
ring may be washed in mild sudsy water
or dishwasher. When removing the roller
ring from cavity floor for cleaning, be
sure to replace in the proper position.

10. Remove odors from your oven by
combining a cup of water with the juice
and skin of one lemon in a deep
microwaveable bowl, microwave for 5
minutes. Wipe thoroughly and dry with a
soft cloth.

11. When it becomes necessary to replace
the oven light, please consult a dealer to
have it replaced.

12. The oven should be cleaned regularly
and any food deposits removed. Failure
to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface
that could adversely affect the life of the
appliance and possibly result in a
hazardous.

13. Please do not dispose this appliance
into the domestic rubbish bin; it should
be disposed to the particular disposal
center provided by the municipalities

4.2 Storage

If you do not intend to use the appliance for

along time, store it carefully.

* Before lifting the appliance unplug it and
then let it cool completely.

* Keep the appliance and its accessories in
their original packages.

e Store it in a cool, dry place.

* Always keep the appliance out of the
reach of children.



4 Cleaning and care

4.3 Handling and transportation

* During handling and transportation, carry the appliance in its original packaging. The
packaging of the appliance protects it against physical damages.

* Do not place heavy loads on the appliance or the packaging. The appliance may be
damaged.

* Dropping the appliance will render it non-operational or cause permanent damage.

5 Troubleshooting

Problem Possible solution

Check to ensure that the oven is plugged in securely. If it is
not, remove the plug from the outlet, wait 10 seconds, and
plug it in again securely.

Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker.
If these seem to be operating properly, test the outlet with

If the oven fails to .
another appliance.

operate

Check to ensure that the control panel is programmed
correctly and the timer is set.

Check to ensure that the door is securely closed engaging the
door safety lock system. Otherwise, the microwave energy will
not flow into the oven.

If none of the above rectifies the situation, then contact a qualified technician. Do not try to
adjust or repair the oven yourself.
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Tel : 02-335-5455 Fax : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130

U3En adidn §and Taw uewwaouaud woad (Uszinelne) $1fia 333, 333/1-8 Wy 13
ABULNWI-ATIA NW. 7 FIUALUA a‘hmamaw'&' ’;]’d%alﬂﬁlqlﬂiﬂiﬁﬂ’li 10540

Tnsémt : 02-335-5455 In3ans : 02-316-1128, 02-316-1129, 02-316-1130

Website : (Thai) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-th/

Sok> bR

(English) https://www.hitachi-homeappliances.com/th-eng/
Email : service.h.ahst@arcelik-hitachi.com

LINE : @AH_THCARE
ﬂmﬂmtm

@ RE
6 Slada
o o dd o ) e . -
qﬂﬂsmuwamluamu'ﬂ‘ﬂLﬂuu@s@laadLL’s@aauI@r_lvl.mﬂuaum’lfmaﬁiiw’m@
THAI 29



% o di 04 ;
PYAAIIICIIINIAINN 1] aanny [IﬂmﬂﬁﬁﬁmuﬁumzﬁﬂuﬁamﬁaLﬁamwﬂaaﬂﬁu]

ldsaguduusihduwanutaaads agnsszdassTauaziiuinm amsunsérsdelueman

Afawainanalaandis
Tuuniiszneudasunssihduanulasedofieztrslumsiasiwananudesdonmsialwlng
Inihga melesusealulasnslng nsldsumaiduinyaaanianindiulasuanudemoanu
Az Laulumsﬂgum@numuwmm nmﬂuaﬂumswﬂswnu

-

\

A 2R354

s

@G

wnavlulasiinued Hitachi seandasny
WaIIUMUANNYRaaAY Graviu Tn
nsdiflenudsmeiieduiueiaddnie
qelwuasiu lWuaSumstanuounie
Lﬂﬂmﬂmi@UmLmumﬂmumﬁmmi
mawnmmmua CehunuAnsRleTy
ms‘susauwammammﬂaumﬁﬂm 9
UM ITaNUTHARANAA wialasyaaa
Aalledumsiusasamdiuamausaii
mm@ﬂumwmmmagﬂ’ﬁ

wtaslgitfienulszasdifolilFoulu

ThuBeuuazmsldoufiadoiu igu:

- AufivasaHluuddinem uas
FMWLIASaNMITIWAY 9

- IsaSaululsm

- ﬂ’lﬂ‘ﬁd’l%lﬂi]ﬂﬂﬂ’l"ﬂﬂﬂidLLi&J Jeaia
fisn UAZENWLINEmHTUMTAN
fuEu 9 findei

- amwwnadeufiiwesuanuaze s
gl

wnavilildaanuuumdniumsldon
awdodwsavesd juans

waneewlfnueney Lwaﬂsml,@'lau
\aag "Lumuuﬂmmﬁmmwmauma
sl lnsanfiiuduarlevatlams
Muniaunzifeniisivaan

wnavlulasinitfanudsladgniums
IR lWanufauuionmsuaziasasdi
msauuRIITSeLAeEN mﬂﬁmm
Souuriuringu searidans Wasih
m*’numua”’m@mmﬂnua’mﬂﬂmnﬂ
ardnsrensldf naduniafe
Usemeln

wweiagla 9 senisduntua:
szguadianay athusasliEeanysn
WIOLABANANNTIFTNANURZDA
Aadazauuwiniiveshie

NumIgantgle 9 fifleadasiums
naarhasautansilasiunnuaesda
Sidlulasanean azdedldsumsdjia
Tagihousmsalesumssuseud
i mManssvindeituenindiaannit
axlduanoderliim

nandniianavlulasiniiiany
ﬂi:mﬁlﬁﬂmiﬂ;@mmi mslianu
$ou wazmsazanoiudsvasenmng
luasisan ﬁaa”Lﬂl%mmﬁa%’mﬂs:mﬁ
VB dhe] Nwamﬂmuwmaummu
arudamafiiedunnmslinuan
’mqﬂszaaﬂ

LaauY ﬂ\‘iﬂmvl&leﬂaaﬂLLUU&I’]ﬁ’]‘VﬁUﬂ”IS
BULL%GE"({I&I‘H’J@

.
THAI 30




-

A 28A71332)9

~N

@GQ QGG@GQ G@@

wulFweiasldy I UEMIUMIBY
Lmuaammamiwaama

wulFnwasasdditnaoudsluiain
FNNWIARaNTANNTU RI D lUa 1 UAD
anaaninle

anusuReTauLazn Ul seina 1l
ﬂiaUﬂQNﬂ’J'lllLﬁﬂﬁ’lﬂ‘ﬁllﬁ@’ﬁuﬁl’mﬂ’li
Ifdmﬁ@"imqﬂi:aﬂﬁﬁamﬁﬂmiﬁ
ligndasvasrldom

FUNE NN DALINTUFIMATEI I T
iuﬂimmﬂmmumummLaﬂmzm
m@mnmnmmsw‘lunnmwaasﬂmm

WlFFusnafuniasusnilasunis
e NNPHAALYITY

wunaataslsilasliawlalua e
JGAR

Iﬁ'lmﬂiad"lmuimﬂ‘lﬁauuuwumuum
BHU /zaa W Lm“"LuauVLna

Lmau"l,aﬂﬂsnwvl,&lmmsnmmums
mnmmnmwmmasmummumu
iiuﬂﬂauiwsaawnnwuuaﬂmsaﬂ@

naﬂmmmsaﬂmuiﬂmmmawmvmn
duvadaiaslinan lsagmuaziBun
AR lugwiade "myrenuszana
WAZMIFEIN”

Gmemiaammmﬂiymﬂ‘w aua by
whduanafiain a"L‘ﬂuﬂﬁaﬁ
sz danufeuinnlusmelfom
lsalkannuszdinszTeashandanuain
Afianufeumelweaney

uldowaevlaslaifonmistnelu

© @

A\
O

N

miaqﬂﬂmmuﬂsamm'smavlmumm
Sowdlasanmitiomnenufanain
amsifanlufatesnss oz
dosmuniliodmiuianauiNanisivie
Laad0%n

dasamaseuiaiasasuialiiulain
winnzgudwrSumsltluaavlulasw

agnmamauliumentsuunil wio
dasldfineliiAannasoudu 9 Jutu
TuonafannuEsmeLarmMITuYs i
azéuq@

anaflatheanunluvoitlashaseunse

Waa&mé’amnﬂymmmﬁ’s

A 1 A A A o &8V a
w3 LAz Nui TN a9l anadinana
Jougannilaagluszwingldou

Uszguazuduuiduuenetaiianuion
aﬂmmuaaﬂ‘lm”mwl’mm

amasauliuilaiunasinglWwanves
GIEE maaamﬂaaaﬂumamﬂiﬂmuu
wrinuaa el asatesls

FHduanzdanadandaiadaslginin
A & v a

fa mInaavanlwaananiddoy
Tndtn

Ige3aslainsoniuidniauninnsee
LAWY

wuldinsasldininanslnwiansasld
Alasuanuienie

wmuldrweadadltnuselndanis

J

THAI 31




-

/N Faarsezdo

~N

.

@@@6@@6@

FududriueIadldwIaUan iwuas
A v o o~ A A A
w3asldaruitanwiedadeon

9 ~ P ) A v R
Tnaedasldiludnsasiznunsadnns
danldlawe

Reflasiuanudsmedasfiofusy |
lavlidasuiae nialimaoadiuaay
au FumelWlivnsaniuin fauuas
waaln

'
a

avasauluilainlifiduanelag A
mﬂ"Lwmannmimﬂ"L;J"l@mlWiau;dau
019/2QAT oWyl ameados

IwnaadantnaasinIaseantaurinany
szonauaztielalla ko

. A e d o 4
wudsansveanIasldiiadanmadon
doanunadins uazuiusny wdn
souaasldit

mmmmsaa mﬂ"LWmﬂﬂan"lW'«mm
fathwieveanmang

agnvilwanslwifiennudemelaiile
nydila 9 uazliaisnemslifaduunas
fufiaanusan mﬂﬁﬁﬂgmmaﬁﬂﬁﬁﬂ
aa wiauwdalnald

quatlanwlwazena Jazuuenudu
anquaswaswalle

mmmwﬂaﬂLaﬂmmuaummmtaw
mavlu mwuumaLﬂuﬁﬂL%miﬁLﬂﬂ"lWﬂﬂ
Wi §a2997 Lhaniu mmwm"l%ﬂ"l,ﬂ

Avoid water

@GG@G@

vmnLammimmLmaam"lﬂuﬂumma
mtiaslugaudng g vasdatatos iwne
onvhlwifalwge Inihdasses du
duamele

wultlnsrihnia limwnzanarinldnaw
aanialnihile

ynznaalanasiviidaidan ldaasivd
aelW winliufiaaweravildiians
ey wia ' lnatle

Weldanusauunamslunzususn
PNWAFANTaNTZAE Imﬂmmmu
EHn) Luaamﬂmamﬂﬂ?my‘Mmu"l@

o A & A«
msunzmataniaaaduiidulanzean
nnganawikidianaululasion

Q 3 > wun ﬁl =)
wndanadnaiu Wilawiamianaa
Uanlwvesndasldaanuas Yaszqly
wwaialimidawainla 9

waldshulusasmevmiuiuies
la 9 Fudisaevesfidunszans Taque
smswdamwdbumen il
Taldan

Iﬁmui’jw‘%aw gitemslumauuuas
PIADINIIHIRTUNIIN LAABINTIIRL
aqmﬁgﬁriaumiu'ﬂm Wananiass

2 mIan baal

THAI 32




A 28A255239

miaﬂmumuaﬂnsm ISM ngu 2 AU
FuB nga 2 ﬂ?ﬂaumﬂaﬂmm ISM
(gamwnIIw Fnen maasuas miLmel)
mmwmnal‘vxm@waamumwn
ﬂau’mqammﬂﬁ] wazmialdluguuy
YINMITHHTIFUILREN A EMTUNT
1ARBURATRY uazMIINALNZAIVE4
aﬂnimmﬂmau

SedUFu B tmanzdgmumslsoulu
gouendt G uazaaNUARN
Adousalagaseiuiadatnounsiing
Tnlusadulnitngn

O

Q

wunFila 9 luamey dhdusanana
ManuFem sl FTuEuaIuUsTnauLa:
89 BILADY wazaarin liiAaRmie

Tngdle

mmﬁﬂmﬂaaﬂv\m it el ﬁmu

wotila uastmda dasians Lﬂaannau
igeney

@ ~ X9 oo o o o
FDI9LAT 09 LERIR T UR IR U
IR TN TES

neumsiadendhuaney Wiauduana
wyuliuswiadasiuanudone

v laawdenwieladundunaadnly
avlutanavlulasim twszenaasvinld
Taifamsszdale LLﬂLL@iﬁé’dmﬂﬁéuq@
msanusaudislulasiinuds

o =~
A ALGADY

mnﬂs:@ﬁa%amaaﬂi:@‘vl,@v%ummL%U
iy wulfnuienauanninazsoNy
lasyaaafiduimay

dugefidusuanoungmsumsl
yanala uanmﬁamnmﬂaﬁﬁmm
memmLﬂuwmmumﬂmsmima
Fauuzwla 9 Faadasnanrhasay ds
Hasfiuamnuidsimasnisnululasian
2N

P ﬁaa"l;ﬂﬁmm%aumimaommu,a”
91WEL 9 mm'lumf’mwﬂ@wun
dlosanesazandels

iauzdadlasumsinanuazaana:
mﬁmﬂﬁwaammiﬁLm:’c?ma%iﬁmlu
LANALBBNLEND

@@@G

v o X oA Y a
TADILIBABNINND YWD E 20 Y. LAUD

o
A A

NWRIT LUV ILAOY
ﬁmﬂymmiqnmmﬁu‘lﬂ Jazhuon
el lngdler

PUTINAINURZDIALATBIRILENTLARLES
wiasnulaiin

°ua%wwmm%aamammualwmu
sl indtninidnuss Uﬂﬂa*‘nu
Fodiadurinszmemaonin mafu
#wiamadala

J

THAI 33



o -~
A ALADW

s

wnevlulasni @ 1ine1gannn 8 17y
Fulumunsolsle numwmmm
unwiasmehime e
gumwialiuUnd ﬁ%aﬁﬁvl;iﬁmmﬁm:
. mﬂ"lmumsmmama
IndBanimiumslfnueshalseais
YaInRnnusinIe lasuduuztinfiannu
Esvasmsliuaadmet agnlidnidn
wutasasldil inliasineanuazana
uaz1ngeinm L’é”w,wia:"lﬁ%'umsmuqu
lazgunasas

duanoanminivlaliesn inusnw
ﬁ'a@ussqﬁmﬁﬁmmlﬁﬁuﬁmﬁﬂ

losanfenufeuswfindatuluns
19Uz IRUAN I UHENNENY N3
ayanaliianidnldsuauanalily
muT‘v\mmmu@]mammrﬂmmsmmu
mmmaatﬂ%mmmu

=3 a a ar 6 Il v & =3
wushswaadmaiwazans W ldlmanan
216N 8 1 S QtlapralGiarakulol

O
O

G@@

Wnlpansuuneuialasass Wila
mmﬂu/uumﬁmmaammmm 28
Aowidianay

Tiaugnalildmauszlansdnivems
waz Lﬂsamﬂmvmwmsﬂsammsmm
Tulasian ezt svafadszmelnle

a o eXn W e on a &
naaA il ldeanuuun Wi sGads
ﬁwgwm?adﬂ%’umuﬁﬁﬁagﬂ 2817719
HAaAlugwiandasumliom

MuhanurzaaAIeInIuLAIed
Manuszanaszuvloiin

MsNuazaNALNaLaENIFENIENE
uazIInATIUEMNTEEN M liQUaTNEN
Lmau‘l‘vxasfluamwm“mﬂmamlv\
AufFonann SeorasenaLdumesa
mqms‘lfnmumaamsama:maaawa%
WHasoumyalouasele

mslkenufanunedasdudaslalasimn
odusungliifiemudealasnisma
nswmU"Lﬂmmamnﬂmaanmmn
Loy ﬂd%qui"uﬂi"’NL&laﬂm%U
nwmmnmsamu

THAI 34




1 wnaulalasianzasam

1.1 7NN

Y

[

fuaruauuazEuaIBa 9
Yuanuion

ﬂ;ﬂ%@nm
IUTDINURYY

MWL

a b w0 =

azgnazan

¥ v a\
1.2 V2NN WEINAWA

HMR-M2002
usonwluiin 230 Thadi~, 50 185ad
maalwitna (lalasial) | 1,050 Tad
maslnrean (lalasan) | 700 Sad

adwanadlalasin

2,450 LNzt EIas

seavanusawanlalasn

5 32QU

AWIANLHAN
(@9*n319*8N) a8,

258*440*330 Wu.

ERIVEN) 255 3.
ANNILANBY 20 83
wmsinyw 10.7 nn.
a M

°1Jaamuﬁwﬂumsﬂ“fvLﬂanuﬁammdmﬂﬁﬂ HRENIIDaNLULY

Lﬂsammu"nﬂswnguuaﬂﬂimwlwmmammdSJ m”ulmaﬂmsauﬂ Alwnwioniunaaimat (udnd
"Lﬂmﬁrmmsmaaumsflmaau"lfuslwaaﬂgmﬂ'ﬁmummﬁmmnmmaq funsitanauandnsluay
fnsznlinugUnsntlniuazawaniwiadeunslang

THAI 35



1 wnaulalasianzasam

1.3 NMIAAAINUAY®

« FRRLTIA IR uwia liasaadale

M
- I UUTILAZIIWTE UM lT U
PuzliIomiaNe

. aﬁ%ﬂiLLa"fﬂ‘HH”‘Lﬁaﬂﬂﬂiﬂd%ZJ(YW]FN’]’N al EHJ‘LHJ"I%

Lm’staﬂsdmmimﬂia
- hanuumnseusssnunuiisesianiouan
1%@1@@aﬂumusm5‘n‘lmuaumm‘lﬂamuﬂm

2 NSAAAILATNISITONGD

AN WU @nald)

WA —

EW%’NLLM’J%@%’]%%U’J’N%W%%H%

2
o) Qs
2.1 NIARI
1. @TaaLLﬂﬁ]iﬂ"L@i”ﬁﬁa@ussgﬁmeﬂﬁqmmaaﬂmn
duluvestizgus

andaw: anagiaauiiimsinga
weomnola g wiala uiw dszgldsse
maﬂ‘smau"l,ummm maﬂsmmmv
AuA89FaFLMNY LNURLURZRAN
danvestizguanwisnaiuuaziizas
uummmﬂmmaumaﬂﬂi”m mn
feanuidomola 9 athlFruanou
wazdadadunuihousnsilasy
n3TuTed

2. dasnaaavlulasnuuiuuiduns we
Ta95unHNaILALaza IR TR IR
annluzmzdysamslumey

3. ‘VY]&I’J’NLV]’] a‘u‘lumn m‘(]LlJ%LL%&GﬂT]@JiE]%MSE]

mm“ﬁuga wianslilnadagliln
4. Weanmahauigndad Ui aiNeneudasdl
amatamiaIne lagliiszuzinaduun

a Y o v o
LAKALANAY 20 TU. ANBARY 10 TU. LRZATWVY

Twaz 5 u. Walanguniatanuteddneg
maoqﬂni:ﬂwﬁﬂ FUUNZVITDIA BRIV
wiavlulasiinaan

THAI 36

5. swldruanavlasfiaruut FIURDNYU URT
Wasagludunidligndas

6. Vli’aﬁl@]l‘ml,ulﬁ]’ﬂa’]EJVLV‘JVLIM’IS@]LEIEIWIHLLEI”VL&IQQ
1mmawsaaamuawumlﬂﬂ ATounsed
ANBULURANA

7. Udnissudaswiondmiunsdnfaieliinode
mﬁmﬂﬂnluﬂimﬂnmu

8. wulfanoludufinaouds

2.2 NMITUNIBAABAITNAING

L}
msiuzasaneylulasiinarainldiions
sunwing Inavient wiegUnsninasoniu
PINAIMITUNIN F1NTaGLERMTINaaarIe

vsnmilgmladsdaluii:

o
A A

1. fanwazaialszguaziufinFavedaay

2. Sufiemaimeanmeiuiy g masingwis
Tnsvient

3. thownavluTasnlufsnmilisunis
GHEL LRI

4. dmevlulasinliagrenngdnsaliy
o

5. oudsnimeululasnndh g dwiels
Thianavlulasanuazaunanifudyanmeglu

ATV UALING



2 NsAAAINarnIsLtaNaa

2.3 wannsdpsamsalslalasiav

1. §aneemisacneszdias:is WS uamsinm
m@anmuuanamaamu

2. ﬂamnmﬂuaamsﬂiamms Upsemnslagld
T nmma@mwu‘b uesifuasdadui
mﬂﬂsammsmumu"l,ﬂ g liiinaTunse
uvlmn"lﬂﬁ'l,ﬂ

3. ﬂ@ﬂaumm{lwumwﬂsa Faazanoilasiuanvs
NILAULAE m‘lwmmsaﬂmm

4. ﬂmJmummwmmﬂmmmamsﬂsamms
selulananfaamnaiuddu i liuss
waNiuasines mmummwu‘twmamamiﬂq
£19 ardasndusuasintasnitings

5. dai3p9a1 M Tlna LU Inves Luaﬂsammsmu
e mitauia iataiamslnsianuuassng
wazannassnandlasanunfiveuanm

2.4 AUBTHUNLINUNIIADE1BAK
aﬂmmﬂﬂﬂm@mmammu Lmauumma’m"lw
mmmuwsaumnﬂaﬂmmu snw Faaduuddn
AU S UL AT TRadouazdam s
amazmmaﬂuﬂsmﬂvl,w%amnimmm"nmaﬂ
mwmammaanm,nﬂ"l,wwqm TR Fun gl
nauslihinaaentile ismeusibliiges
weneawIndwILIenay nsldussaulWingein
Jduansuas mﬁ]mlmnﬂvlwvl%wsaamm@awn
AannuEuwsUIaNay

ﬁau’%ﬁ’ﬂ;jw‘ﬁmm:é’mmm’imm ez
iSuAavaudannuiemslag de
auwiamstnasuiiduaaannms
°?i"l,1hJﬁﬁ’amumzmumwfama
szuunih

o L2 a W
adiaw: minlduanaodula
LANNZRN mmﬁm@iamuﬁ@‘lﬂﬂ’@@

mnﬂmmamammmnumumm
Gasmoawdaszunnih Tz
VEnmndunuiheau3minsetnalnd
lesumsSuses

duananmuluanelWwanitiinsldaanusis
dalui

S =) a

WHILALIARDY = a18A
WIE® = S8 nsa

v ]
w1aa = a1and

2.5 dunzsindwmsueiaslalnas

1. adnlulaswlaisansans arulangle 19
lanzataslluerfimanzanivianoy
TuTastaninggu saldmaus Tansdnsuls
2IATUAE miamulumsﬂsammsma
Tulasian meﬂm]smmwamwum‘miw =
mmmmnﬂuuuwmm aummumiﬂsa
gsdaglulasanld Aldencilidndes
ﬂf]ﬁ'?mmiaﬁmuﬂﬁ

2. aanlulaswliisansons awwuia%“"Lﬂ@auuaa
Limsliedatdlunfantasmfduaulsne

3. mul“ﬁm(ﬂnmmmwmmvlmma‘lumm”ihdmmi
felulasion innznaadaeiiuanafisn
Yszneuiiulanssudn g Ssanavnliifia
Urzmelw uaz/mdae gnlwalle

4. upzshlildaunssnaumsssunnniongs
’E«"m’éwﬁsﬁmﬁuﬁw stwzmmsdmﬁayzqu
mzuzanagnifinly

THAI 37



2 nIsAnaILaznIsBaNaa

Nnamisuiaduduuzihnalufivzeligm

w e
wwantaasltluaildasnamnunzan

Wandazglifloy

ATWLDINT Talasin
uinuanuian e
wiithinuanadou 'l
lrdnnuanuian o
unasanilsiululasanle | ld
nszansltlunia o
malane Tailer
azunTslans o'l
uHBHD ARz ATV o'l

THAI 38




3 NN

341 HAIAILAN

Tunanmsvinanu (ae)
a ﬂﬂ Program (Watt)

S8,

L 3zezan (wiiinn.)
Time (min/kg)

15" Cppan” 7
10kg 10 g9 8
08kg ggkg

LLNdﬂ’J‘UﬂNﬂi”ﬂaU(ﬂ’Jﬂ@l’sﬁdd’]uﬂdﬂ“ﬂ% 2 %
ﬂmﬁnﬂaﬂumnm a’manﬂwmﬂaﬂmmﬂmau
ﬂmmwmau
Iﬂnﬂuﬂmmaumwamansmummmﬂumsﬂm
21T smmumuﬂaummwmmmsﬂiamms

QN&t\mm
wmﬂ@me“nmuluﬂmmuﬂmwamaﬂL’;mlu
miﬂsammimaomﬂmw Taosmanndaam
e 35 widants
msdyamsaiglalasian
mmumiﬂﬁammsmﬂﬂmnﬂamamm
mmmLaaﬂiﬂnsvﬂummiau'lﬂ 5 srauRmaInzan
nu"nu@’uaammsmnmﬂ

sEduauioue: waumﬂmimuﬂummw

WIRN mimumwmaumm ﬁ’]&l']iﬂLLUde@](;f\‘iﬁ

ANNTaN A1asuny
1| 100% g9
2 | 77% AaudnIgs
3 55% nay
4 |33% Aandnasn
(@zaetiaude)
5 | 17% ¢

3.2 M9

miféuﬂsammﬁ

1. mammﬂmmau u,mﬂ@ﬂswmmau

2. vmuﬂumnmau Waldenszauanuian

3. 1’5‘1.]“@1&’3@7 Lwamnmﬂsammsmamwﬂ

(3

ﬂ%ﬂﬂ%u%ﬂﬂﬂdnﬂ’] L@l’]all'ﬂ LiSJ
A9 Lua@laamsmammmuau
nin 2 wifl Iumwuﬂmanmmﬂ
ZuWﬂVL]Jﬂauumawwunaumm'sm
'Y](?'Iadﬂ'ﬁ

2aA253E39: N M1T8NN

o SEve  wowes
wnaunawdananaduazldlals
RBHER lﬁmuﬂumnmﬂau‘lﬂﬂ
Lamﬂumﬂma msmmmaﬂu
swmwﬂsmmumsﬂsamms Iwna
ﬂuﬂamanﬂimmam@ﬂsw@m
fodu

THAI 39



4 MTNIANMNELDIAUAZAUATNEN

4.1 n'ﬁﬁ’m’a’mazaqmngua%‘nm 8. mmnmuuﬁaaanuﬁ’sﬁﬂmwmamﬂuﬂ%ﬂ
A dsmuialutine JUN FutnENdIINURS
Fsluatosdnonu

9. MIMAMNAZAAIRONYULAZ Hwenauin
ﬂiwmLwammammimmamm I5vihendin
fhafiasawfafuindussvasimey uazas
mnmamumni@ﬂf’nmwaummmamu
ﬁuﬂaauma‘lmmiaamamu Luamuaamu
ponaNsasAtmaaLIiarhaNuazan 9
daslanduiinludunisatnagneas

10. mﬁmnau"l,uwaﬁswaaﬂmmiumaumammmzJ
MswEaTiaLen 1 manummatﬂaanm w12
Tslumwlulasndsuan uieulu
lulasian 5 wfl iFaliuradorina

1. fosnTugaaiuunaaslsionay T
Pnmdunusminsiernnsas

12. esenuszanaimouiiudszdn unsuda
\eTinasmaelueay winliguainm
arwszaey sk iR deuanm
wazfinasdaangmilinuvesgunanilni 8n
EonsmsliiAnsunmeld

13. Iﬂmammaﬂmrﬂﬂﬂmmmmﬂvluﬂial,sau
Uné msm"l,ﬂmmmumiﬂmawv

Atdow: Wuldihduuugu G
' &

azane Fsianuazananignd

e . o A “ o

NANIO aa@mLﬂuIaM: WIouUIN

Huvudsaudalunmsiianuszea

aunsnilnih

AL aw: mmuaﬂnirﬂwmma
mmlemadaﬂnimmlummamaa
wanlag

1. Yarmnavusznanlaniwaananiddouin
Aauflazrinenuazena

2. msguamﬂmmau‘lﬁa:m@agjl,a:ua Hoflaw
DTN T AU BUDILAAIRNLADZANTEILANDL
TWFasandediiunnune araldingvinean
fzanariasanitudsianauiauandsn
nnwaniasamslEasduasanenuszaa
mﬁwmuﬁ'uq Wze1e e TIL Thv0s Wia
ﬁﬁlﬁ*ﬁuﬁdﬂi:@ﬁm

3. mshanuazanaiuinmowendeiion
wina waliansUsaslwiindudnlugessune
omet watlasiwlalansumelweney

CHRE

4, SL’HN’]LIJUﬂ‘ﬂ&]’mL‘Ii@]ﬂiw@]l,l,ﬂvﬂiwﬂﬂ‘ﬂdﬁadﬂﬁu 4.2 msdaifiy 3

P X . ve

sﬁaﬂsvmawmmummmwm,KJ Ramsa winguldldldgdnsallwihililunawnu 1Wia
iaﬂﬂﬂummiwmmanswmu wuldans FNUBENIIZHATEI
Ynanuszaafiigniiansan - nausngunynilnih IWneadanaan uiudaniia
o 8oy A - ¥ e

5. vuliadasinanuszanasialesin 1liauas

6. Wnrliumsnuguion Wianuazana - daifivgunsallWiuazgdninlisiuaslundas
LLN\‘]ﬂ’JUﬂ&J@’JEJN’]H&IY]L‘]J?.IF]%&J’W]LLE‘I“IIRL” U ALY
NANUFZIAUNIAILAY IﬂLﬂ@USWWLWWHU < nublusounfdunazuis
i hdeilasuedasemlaglidle - iiivgunsaflwitlsivhsnndedin

7. winflavhazaumelunieseunantszaiaey
TWidaeanddimy oaiflosiiAatudalfon
"Lu‘[ﬂmﬂluﬁm‘mmmﬂmmm’mm Sefioilu
Bosund

THAI 40



4 MSNIANMNEZDIAUAZAUATNEN

4.3 N1SAANITHATNITYWEY

. TEIMTTANTUAL NN TIUES Ivﬁﬂnma*’uumsf[@r_maﬂnstﬂﬂﬂnaumﬂ‘l,uﬂaaausnnmmmu U379
nmsnmaoaﬂﬂicﬂwmﬁ]“muﬂﬂi’]aomLﬂiaavlu'lmn@m'nmmlmﬂ

. ‘mmwzwuao‘*numvmnmﬂuuqﬂmzﬂwwmmﬂaadmﬁpmﬂn qﬂmmﬂﬂﬁmwﬁw;mﬁﬂmﬂﬁ
. mﬂqﬂnim“lw%@mwdu v ieeslirnuniafiannuiumslasanis

5 [y
5 ﬂ"lillfﬂﬂﬂiyﬂ"llﬁaﬂﬁ%

flawn Budlafiawnsaninle

amasauliuilaindanieneudauiuiudusy wnlaiwiu 1Wesdan
aanNLEsLLaITaUsz 10 Fwd ansiwdounaudnlulng
Twusin

a9 TRF T Ing wialindiansrseasesiawsnineiwiald
‘mmﬂwmaumm’mmsmmuﬂunnmaa Ivnasauiinsulasls
aﬂnsmﬂlwqﬂwu@ o

pwrnenaylivinen

@maglﬁuﬁlﬁ]hﬁﬂﬂmﬂmuuummuqugnﬁaoLm:@f@nmuﬁa

mmmlmuhmﬂswmﬂmu,uumu,mua adhdunReniisivuenlszg
Wi Hazin wmmu‘lw‘[ﬂmm”"L;J"meumlw,ma‘u

mme oW PER o Mo o " e € A
wintisdulimusoutlailymle Idadatranefinfilasunsiuses MuasslSuamwsadon
LANAUAILAILBY

THAI 41




Vui Iong doc huéng dan str dung nay truéc!

Kinh gtti quy khach hang,

Cam on ban da chon mua san pham cda Hitachi. Ching téi hy vong réng ban sé tan dung
duoc t6i da san pham da dugc san xudt voi chét Iugng cao va cong nghé hién dai. Do do,
vui long doc ky toan bd huéng dan sir dung nay va tat ca cac tai liéu di kém khac truée khi
str dung san phadm va lwu lai dé tham khao sau nay. Néu ban tang san phdm cho nguoi
khac, hay glri kém theo hudng dan str dung nay. Hay tuan tha tét ca cac canh bao va théng
tin trong huéng dan st dung nay.

Y nghia cua céac ky hiéu
Céc ky hiéu sau dwoc sir dung trong cac phan khac nhau ctia huéng dan st dung nay:

. ] Noi dung nay cho biét cac canh bao cé thé dan dén chén
A CANH BAO thuong nghiém trong hodc gay chét ngudi néu ngudri dung
bé qua.

é THAN TRONG N&i dung nay crjo biét nhu‘fr'wg’canil bao cg'thc‘a dan ’den chan
: thwong nhe hoac hu hai tai san néu ngu¢i dung bo qua.

éut

Biéu twong canh bao trong sach huéng dan nay

Théng tin quan trong va goi y hitu ich vé cach sir dung.

Céc canh bao trong tinh hudng nguy hiém lién quan
dén an toan cda tinh mang va tai san.

Cénh bao dién giat.

Canh bao b& mét nong.

Biéu twong nay cho biét cac hanh déng bi cdm khéng
duoc thuee hién.

G@@BDE

Biéu twrong nay cho biét cac hwéng dan can tuan tha.
- J

Dich vu khach hang

S6 dién thoai : 1800 65 60
Email : contact. AHVN@arcelik-hitachi.com
Website : hitachi-homeappliances.com/vn

TAI CHE VA

@ CO THE TAI CHE
GIAY

Thiét bi nay duoc san xuét trong co s& than thién voi mai triérng, khong gay hai dén thién nhién.
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H U’O,’ n g d 5 n a n tO é n [Vui long tudnth nhng huréng dan anfodn néy.]

Hwéng dan an toan quan trong, hay doc ky va giir lai dé tham khao sau nay

Canh bao an toan

Phan nay cé cac huéng dan an toan sé gilp béo vé ban khdi nguy co hda hoan, dién giat,
tiép xuc véi nang lwong vi séng ro 1, thuong tich ca nhan hodc tén hai tai san. Néu khéng
lam theo nhirng huéng dan nay, ban sé& méat moi diéu kién béo hanh.

/\ THAN TRONG

Lo vi song clia Hitachi tuan thd cac
tiéu chuén an toan hién hanh; do
dé, néu co bat ky héng hoc nao déi
v&i thiét bi hodc day ngudn, viéc
stra chira hodc thay thé phai do dai
ly, trung tdm bao dudng hodc
chuyén gia va nhan vién bao
duéng duoc Gy quyén tién hanh
dé tranh moi nguy hiém. Céng viéc
stra chitra bi 16i hodc khéng du tiéu
chuén c6 thé nguy hiém va gay ra
rdi ro cho ngudi st dung.

Chi nén sir dung thiét bi nay trong
hé gia dinh va cac rng dung twong
tu nhu:

—Khu vure nha bép nhan vién tai
céc clra hang, van phong va cac
mai trwdng lam viéc khac;

—Trang trai

—Danh cho khéch & khéch san va
nhirng méi trurdng luru tru khac;

—Nhirng mai tredrng c6 phong ngu
kém diém tam.

Khoéng nén sir dung san pham
trong méi trwong cdng nghiép hodc
phong thi nghiém.

Khéng nén str dung 10 vi séng khi
m& clra |6; néu khéng, ban cé thé
ti€p xuc v&i nang lrong vi song cod
hai. Khéng duoc tat hay tuw y sira
chira khoa an toan.

e O
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Lo vi song duoc str dung dé ham
nong thirc &n va d6 uéng. Viéc say
kho thwe phdm hodc quan &o va
lam néng tui chuwdm, dép 1€, bot
bién, khan &m va nhirng do vat
twong tuw c6 thé dan dén nguy co bi
thwong, béat Ira hoac héa hoan.

Khoéng dwoc dé bat ky do vat gi
gitta mat truwdre va clra 16 vi séng.
Khoéng dé bui b&n hodc chét tdy rira
dw thira tich tu trén bé mat n&p day.

Moi céng tac bao dudng lién quan
dén viéc thao nép bao vé tranh tiép
xuc véi nang lwgng vi séng phai do
cac ca nhan/nhan vién bao dudng
duwoc Gy quyén thue hién. Moi
phuong phap tiép can khac déu
nguy hiém.

San ph&m clia ban duoc str dung
dé ndu, ham néng va ra déng thuc
pham trong gia dinh. Khéng duoc
str dung san pham cho muc dich
thwong mai.

Lo vi séng clia ban khong duoc
thiét ké dé say kho bat ky sinh vat
séng nao.

Khéng str dung thiét bi ctia ban dé
s8y quan &o hoac khan nha bép.

Khéng sir dung thiét bi ngoai tréi,
trong phong tam, trong méi trworng
&m w6t hodc & nhirng noi cé thé
lam wét thiét bi.

J
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Chung t6i khéng chiu trach nhiém
hoédc bao hanh cho nhirng héng
hoc do str dung sai hodc xtr ly thiét
bi khéng dung cach.

Tuyét déi khéng co thao dé thiét bi.
Chuing téi khéng chdp nhan béo
hanh cho nhirng héng héc do xtr ly
khéng dung céch.

Chi str dung cac bo phan chinh
hang hodc cac bd phan duoc nha
san xuéat khuyén dung.

Phai luén giam sat thiét bi khi dang
st dung.

Ludn str dung thiét bi trén bé mét
8n dinh, b&ng phéng, kho va sach,
va khéng tron truwot.

Khéng nén st dung thiét bi béng
ddng hd hen gid bén ngoai hoac hé
théng diéu khién tir xa riéng.

Hay vé sinh tat c& cac bd phan
trwdre 1an str dung dau tién. Vui
long xem théng tin chi tiét trong
phan “Vé sinh va béo tri”.

Chi sir dung thiét bi dting muc dich
theo mé ta trong huéng dan str
dung nay.

Thiét bi rat nong khi dang str dung.
Luu y khédng cham vao cac bd
phan néng bén trong 10 vi song.

Khong st dung 10 vi séng khi 16
tréng.

ee & & o0 ¢
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Dung cu néu cé thé rat néng do
nhiét truyén tr thue phdm duoc
ham nong sang dung cu. Ban cé
thé can sir dung gang tay danh cho
16 vi séng dé I8y dung cu ra.

Phai kiém tra dung cu ndu dé dam
béo réng chung phu hop dé st
dung trong 10 vi séng.

Khéng dwoc dat 16 vi sdng trén bép
hodc cac thiét bi sinh nhiét khac.
Néu khéng, 16 vi séng cé thé bi
hdng va mét hiéu lwc bao hanh.

Hoi nwéc cé thé thoat ra khi mé
n&p hodc gidy bac sau khi ndu chin
thue pham.

Thiét bj va cac bé mét c6 thé tiép
cén cla thiét bi c6 thé rat ndng khi
dang st dung.

Ctra va kinh bén ngoai c6 thé rat
nong khi dang st dung thiét bi.

Hay dam bao rang ngudn dién
chinh cla ban tuan thi theo théng
tin dwoc cung cép trén bang théng
s6 cua thiét bi.

Céch duy nhét dé ngét két néi thiét
bi khdi nguén dién la rut phich
ngudn khéi 6 dién.

Chi st dung thiét bi v&i 6 cadm
dwoc néi dat.

Tuyét d6i khéng sir dung thiét bi
néu day ngudn hoac thiét bi bi
héng hoc.

Khoéng str dung thiét bi véi day
ngudn ndi dai.
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Tuyét déi khdng cham vao thiét bi
hoéc phich c&m khi tay &m hoéc
wot.

DAt thiét bi sao cho ludn dé tiép
can phich cam.

Tranh lam hong day ngudn bang
cach khéng chén ép, uén cong

hodc co xat vao cac canh sic nhon.

Gilr day ngudn tranh xa cac bé mat
noéng va ngon Ilra tran.

Dam béo rang khdng ¢ nguy co
day nguén cé thé vé tinh bi kéo
hoac ai dé virdng phai day ngudn
khi dang st dung thiét bi.

Rut phich c&m thiét bj trwedrc mébi
lan vé sinh va khi khdéng str dung
thiét bi.

Khoéng kéo day ngudn thiét bi dé
ngét két néi khdi ngudn cap dién va
tuyét déi khédng quén day ngudn
quanh thiét bi.

Khéng ngam thiét bi, day nguén
hoac phich dién trong nwéc hoac
bét ky chét 16ng nao khac. Khéng
dé thiét bi dudi voi nwéde chay.

Khéng c¢6 tinh lam héng day ngudn
theo bat ky cach nao va khdng
dwoc gan day ngudn gan ngudn
nhiét.

Day ngudn bi hdng cé thé gay ra
nguy co bi dién giat hoac héa
hoan.

Dam bao phich cdm AC luén sach
Sé.
Phich c&m c6 thé gay ra hda hoan.

Tranh nuéc

© © ® o @ 0
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Dam béo phich cam vira khit véi 8.
Viéc nay co thé gay dién giat, chap
mach, khoi hodc hoa hoan.

Tranh ngam thiét bi trong nuéc
ho&c dé nwérc xam nhap vao bat ky
bd phan nao cla thiét bi.

Viéc nay c6 thé gay dién giat hoac
chép mach.

Tuyét d6i khong str dung gan
ngudn nuwéc hoac Itra.

Viéc nay c6 thé gay dién giat hoac
hér dién.

Rut phich dién khdi 6 cdm béng
céach cam vao phich cam thay vi
kéo day.

Viéc nay cé thé gay dién giat, chap
mach hodc béng.

Khi ham néng thuc phdm trong hép
duwng bang nhua ho4c gidy, hay
giam sat 6 vi séng do c6 nguy co
bt Ilra.

Thao day budc va/hoac cac tay
cam kim loai clia tui nhuwa hoac
gidy trwére khi cho tui vao 16 vi
song.

Néu thay c6 khéi, hay tat hoac rut
phich ngudn thiét bi néu thay an
toan va van doéng clra dé dap tat
ngon Ita.

Khéng str dung 16 vi séng dé bao
quan thuc phdm. Khong dé cac do
véat bang gidy, dd ndu &n hoac thuc
ph&m trong 16 vi séng khi khéng st
dung.

Phai khuéy hoéc lac déu dé trong
binh sira va lo dung thirc an tré em
va kiém tra nhiét do trwde khi dung
dé tranh bi béng.

J
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Thiét bi nay la thiét bi ISM Nhom 2,
Loai B. Nhom 2 bao gom tét ca cac
thiét bi ISM (Cong nghiép, Khoa
hoc vaY té) thwong tao ra nang
lwong tan s6 vé tuyén va/hodc
duoc sir dung duéi dang blrc xa
dién tir dé x(r ly vat liéu va may gia
cong tia Itra dién.

Thiét bi Loai B phu hop dé sir dung
cho cac co sé gia dung va cac co
sé& duoc két néi trure tiép véi mang
lwdi cép dién ha ap.

Khéng str dung dau an trong 10 vi
s6éng. Dau néng cé thé lam héng
céac bo phan va vat liéu ctia 10 vi
s6ng, va tham chi c6 thé gay béng
da.

© @ @

DPam thang cac thue phdm co vé
day nhu khoai tay, bi xanh, tao va
hat dé.

Phai dt thiét bi sao cho mat sau
8p vao tuong.

Trwdre khi di chuyén thiét bi, hay c6
dinh gia xoay dé tranh lam héng.

Khéng duoc néu trirng con nguyén
vé va ham ndng trirng ludc con
nguyén voé trong 10 vi séng vi ching
c6 thé bi né, ngay ca sau khi ham
ndéng xong bang 16 vi song.

/\ CANH BAO

Néu ctra ho&c vong dém kin clra bi
héng, khong duoc st dung 10 vi
séng cho dén khi dwoc nhan vién
¢6 trinh do slra chira.

Vi vén dé an toan, ngoai nhan vién
¢6 trinh dg, khdng ai duoc phép
tién hanh bét ky céng tac bao
dudng hay stra chita nao lién quan
dén viéc thao nép béo vé tranh tiép
xuc v&i ndng lwong vi song.

Khéng dwoc ham néng thuc pham
l6ng va céc thuc phdm khéc trong
hép dung kin vi ching c6 thé phat
né.

Phai thuwdng xuyén vé sinh 10 vi
s6ng va loai bd thurc phdm bam
dinh.

QO 0 0O

Phai dé it nhat 20 cm khoang tréng
bé& mét phia trén cla 16 vi séng.

Khéng dé thuc pham bi chay; néu
khéng co thé gay ra hda hoan.

Khong str dung héa chat va thiét bi
vé sinh str dung hoi nuwéc dé vé
sinh thiét bi.

Can hét strc than trong khi sir dung
gan tré em va nhirng ngudi co sirc
khde thé chat, giac quan ho&c tinh
than han ché.
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Thiét bi nay c6 thé dwoc str dung
b&i tré em tir 8 tudi trér 18n va
nhirng ngudi co strc khde thé chét,
giac quan hodc tinh than han ché
ho&c nhirng ngudi khdng co kién
thirc va kinh nghiém néu ho duoc
giam séat vé cach sir dung an toan
san pham hoac ho duoc huéng
dan phu hop ho&c hiéu ré cac rii ro
khi str dung san phdm. Khéng
dwoc dé tré em choi dua véi thiét
bi. Khéng duoc dé tré em thuc
hién cac quy trinh vé sinh va bao tri
trir khi c6 sy giam sat cla nguoi
1&n.

Nguy co nghet thé! Dé tat ca cac
vét liéu dong goi tranh xa tam tay
tré em.

Do nhiét dé qua cao phat sinh &
cac ché do6 nuéng va két hop, chi
nén cho phép tré em sl dung cac
ché d6 nay khi c6 ngudi Ion giam
sat.

Gitr san pham va day ngudn tranh
xa tré em dudi 8 tudi.

e 0 O

Khéng ndu thuc pham truc tiép
trén khay thly tinh. D& thu'c pham
trong/trén dung cu ndu &n phu hop
trudre khi cho vao 10 vi séng.

Khéng duoc sir dung hop dung
thwe pham va dd uéng bang kim
loai khi ndu bang 16 vi séng. Néu
khong, cé thé phat sinh tia Iira dién.

San pham nay khéng duoc thiét ké
dé gan lién vai bat ky thiét bi nao.
Khoéng duoc dé san phdm trong td
hodc hép khi dang str dung.

Khéng duoc str dung thiét bi vé
sinh bang hoi nuéc.

Phai thwong xuyén vé sinh [0 vi
s6ng va loai bd thuc phdm bam
dinh. Néu khéng duy tri 16 vi séng
trong tinh trang sach sé& cé thé dan
dén tinh trang xuéng cép cla bé
mét c6 thé anh huédng x&u dén tudi
tho cla thiét bj va c6 thé dan dén
tinh hudng nguy hiém.

Ham nong do uéng bang 10 vi séng
c6 thé dan dén tinh trang séi trao
néu dé qua murc, do d6 phéai can
than khi xt ly hop dung.
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1 Lo vi song cua ban

1.1 Téng quan

Y

—
L—
—

Piéu khién va céc bd phan

ok, wnh =

Num chinh céng suét
NUm chinh th&i gian
Vong d& xoay

Khay kinh

Clralo

1.2 Dir liéu ky thuat

HMR-M2002
Dién ap dinh murc 230V~, 50Hz
Dau vao dinh mirc (Vi séng)| 1050W
Cong suat nuéng 700W
Dau ra dinh mirc (Vi song) | 2450MHz
Tan s vi séng 5 levels
Kich thwéc bén ngoai | 258*440*330 mm
(C*R*S) mm
Dia quay thly tinh 255 mm
Cong suatloviséng |20L
Khéi lwrgng tinh 10,7 kg
Mau Pen

Bao lwu quyén sira déi thiét k& va ky thuat.
Céc ky hiéu trén thiét bi hoac cac gia tri dwoc néu trong céc tai liéu khac dwoc cung cap
kém theo s&n pham la cac gia tri thu dwoc trong cac diéu kién cla phong thi nghiém theo
céc tiéu chudn c6 lién quan. C4c gia tri nay cé thé thay déi trong qua trinh str dung thiét bi
va diéu kién moi truong.
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1 Lo vi song cua ban

1.3 Lap gia xoay

Truc (mat dwoi)

« Tuyét do6i khdng dat nguoc khay thay tinh. Tuyét

déi khong duoc chdn chuyén dong cla khay

thay tinh.

e Phai luén st dung ca khay thiy tinh va gia xoay

trong qua trinh néu.

* Phai lubn dét tat ca thuc phdm va hdp dung

thuwre pham trén khay thay tinh dé nau.

 Néu khay thay tinh hoc gia xoay bi nirt hoéc vé,
hay lién hé v&i trung tam bdo dudng duoc Uy

quyén gan nhét.

2 Lap dat va két noi

Khay kinh —

Hé théng vong xoay

2.1 Lap dat
1.Dam bao réng da thao bo tat ca vat liéu
dong goi khdi bén trong ctra.

CANH BAO: Kiém tra 16 vi séng
xem co bét ky héng héc nao
khéng, chang han nhu cira bi
cong hoac khdéng khép, vong
dém clra va bé mat bit kin bi
hong, ban 1é va chét clra bi gay
hoac 16ng va vét 16m bén trong
khoang hodc trén cira. Néu co
béat ky hdng hoc nao, khdng
duoc stir dung 16 vi séng va hay
lién hé véi nhan vién bao dudng
cé trinh do.

A\

2. Phai dét 10 vi séng trén bé mat bang
phéng, 6n dinh dé cé dinh va cé thé nau
duorc céac loai thue phdm ndng nhat trong
10.

3. Khéng dat 16 vi séng & noi c6 nhiét do,
&m wét hodc d6 Am cao hodc gan céc vat
liéu dé chay.

4.Dé str dung dung céch, 16 vi séng phai
duoc dét & noi thong thoang. P& khoang
tréng 20 cm phia trén 16, 10 cm phia sau
|6 va 5 cm & hai bén.

Khoéng che hodc chan béat ky 16 hé nao
trén thiét bi. Khong duoc thao chan thiét
bi.

5. Khéng st dung 16 vi séng khi khong cé
khay thuy tinh, gia xoay va truc dat dung
Vi tri.

6. Dam bao rang day ngudn khéng bi hong
va khong ludn bén dudi 16 vi song hodc
bat ky bé mat ndng hodc séc nao khac.

7.0 c&m phai dé tiép can dé co thé dé dang
rat phich c&m trong trieérng hop khan cép.

8. Khéng str dung 16 vi séng ngoai troi.

2.2 Nhiéu séng v6 tuyén
St dung 16 vi séng c6 thé gay nhiéu cho
dai, TV hoéc céc thiét bi twong tur.
Khi c6 hién twong nhidu séng, co thé lam
giam hodc loai bé nhiéu béng céach thuc
hién cac bién phap sau:
1. V& sinh clra va bé mat dém kin 1o vi song.
2. Chinh lai hwéng ang-ten thu cta dai hoac
ti vi.
3. Bat lai 16 vi s6ng so véi hudng clia cac
thiét b thu.
4. Chuyén 10 vi séng ra xa cac thiét bi thu.
5.C4&m |6 vi séng vao & cdm khac dé I6 vi
séng va céc thiét bi thu sir dung cac
mach dién khac nhau.
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2 Lap dat va két noi

2.3 Nguyén ly hoat dong cua

6 vi séng

1. S&p xé&p thuc phdm cén than. D&t cac
phan day nhat huéng ra bén ngoai dia.

2.Theo dbi thoi gian ndu. N&u theo khoang
theri gian ngén nhéat dwoc quy dinh va ndu
thém néu can. Thuc phdm qua chay cé
thé béc khoi hodc bét Itra.

3. Day thuc pham khi ndu. Nap day chéng
ban tung tée va gilp thirc &n chin déu.

4. Lat thuc phAm mét 1an trong khi ndu béng
16 vi séng dé ndu nhanh céc loai thuc
ph&m nhur thit ga va banh hamburger.
Phai lat it nhat mot [an véi cac thuc phdm
I&n nhu thit quay.

5. S&p xép lai thue phdm nhur thit vién khi
ndu dugc mot nira theri gian tir trén
xudng dudi va tlr trong ra ngoai.

2.4 Huwéng dan noi dat

Thiét bi nay phai duoc ndi dat. Lo vi song
duwoc trang bi day ngudn c6 day néi dat
kém phich cdm ndi dat. Thiét bi phai duoc
cam vao 8 cdm trén tuérng duoc lap dat va
ndi dat dung cach. Trong trudng hop chap
mach dién, viéc noi dat sé lam giam nguy
co bi dién giat bang cach cung cép dwong
thoat cho dong dién. Ban nén cung cap mét
mach dién riéng chi str dung cho 10 vi séng.
Viéc sir dung dién &p cao rat nguy hiém va
c6 thé gay ra hda hoan hoic céc tai nan
khac lam héng 10 vi séng.

CANH BAO: St dung phich
c&m néi dat khéng dung cach
c6 thé gay ra nguy co bi dién
giat.

I\

Néu ban c6 bét ky cau hoi nao
vé cach néi dat hoac hwdng dan
két néi dién, hay tham khao y
kién cuia tho dién hodc nhan
vién bdo dudng co trinh dé.

A\
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Ca nha san xuét va dai ly déu
khéng chiu bat ky trach nhiém
phap ly nao doi véi hong hoc 16
vi séng hoac thuong tich ca
nhan do khéng tuan thd cac quy
trinh két ndi dién.

L\

Cac day trong day ngudn chinh nay cé mau
theo ma sau:

Mau xanh 14 va mau vang = DAY NOI AT
Mau xanh dwong = DAY MAT

Mau nau = DAY CO BIEN

2.5 Dung dung cu nau

1.Vi sdng khéng thé truyén nhiét qua vat
liéu kim loai. Chi dung dung cu ndu phu
hop dé str dung trong 16 vi séng. Khdng
duoc str dung hop dung thuc pham va
d6 udng bang kim loai khi ndu bang 10 vi
séng. Khéng ap dung yéu cau nay néu
nha san xuét quy dinh kich thuéc va hinh
dang ctia hép dung kim loai phu hop dé
néu bang 1o vi séng.

2.Vi song khéng thé truyén nhiét qua vat
liéu kim loai, do d6 khéng nén dung dung
cu nau bang kim loai hoic bét dia c6 vién
kim loai.

3. Khéng str dung san pham gidy tai ché khi
n&u bang I vi séng vi chiing ¢6 thé chira
cac manh kim loai nhé cé thé gay ra tia
Ilra va/hoac hoa hoan.

4. Nén str dung bat dia tron/bau duc thay vi
bat dia hinh vuéng/thudn dai vi thirc an &
céc goc thuorng dé bi chay.



2 Lap dat va két noi

Danh sach duéi day 1a hwéng dan chung dé
giup ban chon ding dung cu nau.

Dung cu nau Vi séng
Kinh chiu nhiét Co

Kinh khéng chiu nhiét Khéng
St chiu nhiét Co

Bat dia nhug an tgan khi str Cé
dung trong 16 vi séng

Gidy dung cho nha bép Co
Khay kim loai Khéng
Gia kim loai Khéng
Mang boc & hop dung mang boc | Khong

VIETNAM 51



3 Sur dung

3.1 Bang diéu khién

3 )

N

Aﬂﬂ Program (Watt)

8,

#O%/-

|
Bang diéu khién gébm hai num diéu khién
chirc nang la num chinh gi¢ va nim chinh
cong suat.

NGm chinh céng suét

Ban s{r dung niim chinh céng suat nay dé
chon mirc céng suét ndu. Pay la budc dau
tién dé bat dau mot luot nau.
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Num chinh thoi gian

Ban c6 thé dé dang thiét Iap thi gian truc
quan béng cach van nim dé chon thai gian
né&u mong muén 1&n dén 35 phat cho méi
lwot nau.

N&u an bang 16 vi séng

Dai vai viéc ndu an thong thuérng bang 10 vi
séng, c6 ndm mirc cong suat dé ban co thé
chon ra mirc phu hop nhat cho mén an.
Mtrc céng suét sé tang 18n khi ban van nim
theo chidu kim déng ho. Cac mirc céng suét
duoc phan loai nhu sau:

Cong suat phat ra | Thong tin mé ta
1 | 100% Cao
2 | 77% Trung binh cao
3 | 55% Trung binh
4 |33% Trung binh thap
(Ra dong)
5 [17% Thép

3.2 Str dung

DPé bat dau mot lwot nau,

1. Bat thirc an vao 10 va doéng ctra 10.

2.Van nim chinh céng suat dé chon mirc
cong suét.

3. Slr dung num chinh thei gian dé thiét 1ap
theri gian ndu hodc trong lvong.

Lo vi s6ng sé& bat dau nau ngay
sau khi ban van nim chinh thoi
gian. Khi chon th&i gian dudi 2
phut, hdy van ndm chinh thoi
gian qua mtrc 2 phat rdi van lai
vé thdri gian chinh xac.

[

CHU Y: Luén v&n nim chinh
thoi gian vé mirc 0 khi ban 1y
dd an ra khai 16 truedre khi hét
thoi gian nédu da thiét 1ap hoac
khi khéng st dung 16. D& dirng
16 trong qua trinh ndu, nhan nat
mé& clra hodc mé cira béng tay
cam.

A\




4 Vé sinh va bao quan

4.1 Vé sinh va bao quan

CANH BAO: Tuyét d6i khong

str dung x&ng, dung maéi, chét
tay rtta an mon, cac vat kim loai

hodc ban chai cirng dé lam
sach thiét bi.

CANH BAO: Tuyét d6i khdng
ngam thiét bi hodc day nguén
cua thiét bi trong nwdc hoac
trong bét ky chat léng nao khac.

1. Tt 16 vi séng va rut phich dién khéi &
cam trwére khi vé sinh.

2.Dam bdo bén trong 16 vi séng ludn sach
sé. Khi thirc &n ban tung tée hodc chéat
I6ng tran ra bam vao thanh 10 vi séng, hay
lau sach b&ng khan 4m. C6 thé sir dung
chat tay rira nhe néu 16 vi séng qua ban.
Tranh str dung binh xit va cac chat tay
rira manh khéc vi ching cé thé lam 6, tao
vét hodc xin mau bé mét clra.

3. Phai vé sinh cac bé mat bén ngoai bang
kh&n &m. D& tranh lam héng céac bd phan
dang hoat dong bén trong 10, khéng duoc
dé nuére lot vao qua céc 16 théng hoi.

4. Thudng xuyén lau ca hai mat clra va ctra
s6, vong dém cira va cac bd phan lan can
béng kh&n 4m dé loai bd vét dé tran hodc
vét bén. Khong st dung chat tay rira &n
mon.

5. Khong st dung may lam sach bang hoi
nuoc.

6. Néu co hoi nwrdre tich tu bén trong hodc
quanh phan bén ngoai clra I6 vi séng,
hay lau bang khan mém. Tinh trang nay
c6 thé xay ra khi str dung 10 vi séng trong
diéu kién c6 dd &m cao. Va tinh trang nay
hoan toan binh thudong.

7. Can thudng xuyén 1ay khay thay tinh ra
dé vé sinh. Rlra khay trong nuéc pha
chat tay rira 4m hodc trong may rira bat.

8. Phai vé sinh thuong xuyén vong xoay va

san |6 vi séng dé tranh tiéng 6n qué 1on.
Chi can lau bé mat day 16 vi song béng
chat tay rira nhe. C6 thé rira vong xoay
trong nwéc pha chat tiy rira nhe hodc
may rlra bat. Khi thao vong xoay khéi
san khoang 16 dé vé sinh, hay dam béo
1&p lai dung vi tri.

9. Kht mui cho 10 vi séng bang cach pha

mot céc nude voi nude bt va vo clia
mot qua chanh vao mét cai bat sau co
thé dung duoc trong 16 vi séng, quay
trong 10 vi séng trong 5 phut. Lau that
khé bang khan mém.

10. Khi can thay dén trong 16 vi song, hay
tham khéo y kién dai ly dé duoc thay thé.

11. Vui ldng khéng thai bé thiét bi nay vao
thung rac sinh hoat; c&n thai bé tai trung
tam x(r ly rac thai cu thé theo quy dinh
cua dia phuong.

12. Loai bd can thuc phdm va vé sinh 10
nuéng thuong xuyén. Viéc khong gilr 10
sach sé& c6 thé gay xuéng cap bé mat,
tr d6, c6 thé anh huwdng xau dén tudi
tho cuia thiét bi va c6 thé dan dén nguy
hiém.

13. Khi st dung 10 vi séng cé chirc nang
nwéng lan dau, 16 cé thé tao ra khéi va
mui nhe. DBay la hién twong binh thwdng
vi 16 1am bang thép tdm trang dau boi
tron, 16 méi thwong tao ra khéi va mui
do dét chay dau béi tron. Hién tuong
nay sé hét sau thdi gian st dung.

4.2 Bao quan

Hay bao quéan thiét bi c&n than khi ban

khong c6 y dinh st dung trong thoi gian dai.

* Rut phich c&m cta thiét bi va sau do dé
ngudi hoan toan trurére khi nhac thiét bi.

* D& thiét bi va céc phu kién trong bao bi
ban dau.

¢ Bdo quan & noi kho rao, thoang mat.

o Ludn dé thiét bi tranh xa tam tay tré em.
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4 Vé sinh va bao quan

4.3 Xt ly va van chuyén

« Trong qua trinh xt Iy va van chuyén, hay déng géi thiét bi trong bao bi géc. Bao bi ciia thiét
bi bao veé thiét bi khéi nhirng huw héng vat ly.

 Khéng dét vat ndng |én thiét bi hodc bao bi. Thiét bi cé thé bi héng.

« Lam roi thiét bi sé& khién thiét bi khong thé hoat dong hodc gay hu hdng vinh vién.

5 Xt ly sw cd

Sw cé Giai phap c6 thé

Kiém tra dé dam bao da c&m phich dién chic chén. Néu chua
cam chéc, hay rut phich cdm ra khéi 6 cdm, ché 10 gidy va
c&m lai chac chan.

Kiém tra xem c6 bi nd cau chi hodc cau dao chinh bj ket hay
Néu 16 vi song khong ‘f,hgnrg- Nelrjnnrtut;ngt\é)ar:(ge nay cé vé binh thudng, hay kiém tra
hoat déng 6 cam v&i mét thiét bi khac.

Kiém tra dé dam bao rang bang diéu khién duoc lap trinh
chinh xac va da thiét lap bd hen gio.

Kiém tra d& dam béao réng ctra da dwoc déng kin khép vao hé
théng khoa clra an toan. Néu khong, néng luong vi song sé bi
ro ri.

Né&u khdng cé cach nao néu trén khac phuc dworc tinh hinh, hay lién hé véi ky thuat vién
¢ trinh d6. Birng ¢6 tu y diéu chinh hodc sira chira 1o vi song.
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Harap baca panduan ini terlebih dahulu!
Pelanggan yang terhormat,

Terima kasih telah memilih produk Hitachi. Kami berharap Anda mendapatkan hasil terbaik
dari produk yang telah diproduksi dengan kualitas tinggi dan teknologi mutakhir. Oleh
karena itu, harap baca seluruh panduan pengguna ini serta semua dokumen lain yang
menyertainya dengan saksama sebelum menggunakan produk dan simpan panduan ini
sebagai referensi untuk penggunaan di masa mendatang. Jika Anda memberikan produk ini
kepada orang lain, berikan juga panduan penggunanya. Patuhi semua peringatan dan
informasi dalam panduan pengguna ini.

Arti simbol
Simbol berikut digunakan di berbagai bagian dari panduan pengguna ini:

-
Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
A PERINGATAN mengakibatkan cedera serius atau kematian.

Peringatan ini menunjukkan bahwa, jika diabaikan, dapat
L A HATI-HATI mengakibatkan cedera ringan atau kerusakan properti.

Arti dari simbol dalam panduan iniual

Informasi penting dan petunjuk yang bermanfaat
tentang penggunaan.

Peringatan untuk situasi berbahaya terkait
keselamatan jiwa dan properti.

Peringatan adanya sengatan listrik.

Peringatan permukaan panas.

Menunjukkan larangan yang tidak boleh dilakukan.

S>>

Menunjukkan pesan “arahan” yang harus dilakukan.
. J

Nomor Tanda Pendaftaran Petunjuk Penggunaan: IMKG.2179.09.2022

Layanan Purna Jual

Segera hubungi Hitachi Service Center jika kabel listrik rusak atau memerlukan perbaikan serius.
Jika ditemukan ketidak-normalan fungsi saat produk beroperasi, segera cabut steker listrik dan
segera hubungi service center untuk dilakukan langkah perbaikan.

Nama Importir

PT. Arcelik Hitachi Home Appliances Sales Indonesia
Rich Palace Shop House Blok D1 & D2,

JI. Meruya llir Raya No. 36-40, Jakarta 11620, Indonesia
hitachi-homeappliances.com/id-en/

T: +62-21-58910088 dan +62-21-80681221

F: +62-21-58910099

DAUR ULANG DAN
\ DAPAT DIDAUR ULANG
\ KERTAS

Peralatan ini telah diproduksi di fasilitas yang ramah lingkungan tanpa merusak alam.
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Pe I‘ h at i a n kes e I a m ata n [Harap ikuti perhatian keselamatan ini. ]

Petunjuk Keselamatan Penting Baca dengan Seksama dan Simpan Untuk Referensi
Di Masa Mendatang

Peringatan keselamatan
Bagian ini berisi petunjuk keselamatan yang akan membantu melindungi dari risiko kebakaran,
sengatan listrik, paparan energi gelombang mikro yang bocor, cedera diri, atau kerusakan
properti. Ketidakpatuhan dalam mengikuti petunjuk ini akan membatalkan setiap garansi.

/\ HATI-HATI

© @

Tungku Gelombang Mikro Hitachi
memenuhi standar keselamatan
yang berlaku; oleh karena itu, jika
terjadi kerusakan pada peralatan
atau kabel daya, sebaiknya
diperbaiki atau diganti oleh dealer,
pusat servis, atau spesialis dan
layanan resmi serupa guna
menghindari bahaya. Pekerjaan
perbaikan yang salah atau tidak
memenuhi syarat dapat
menyebabkan bahaya dan
menimbulkan risiko bagi pengguna.

Alat ini dimaksudkan untuk

digunakan di rumah tangga dan

aplikasi serupa seperti:

— Area dapur staf di toko, kantor,
dan lingkungan kerja lainnya;

— Rumah pertanian

— Oleh klien di hotel, dan
lingkungan perumahan lainnya;

- Lingkungan hotel Bed and
Breakfast.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk
penggunaan dalam industri atau
laboratorium.

Jangan mencoba menyalakan
tungku saat pintunya terbuka; jika
tidak, Anda dapat terpapar energi
gelombang mikro yang berbahaya.
Kunci pengaman tidak boleh
dinonaktifkan atau dirusak.

N

Q0 e @

Tungku Gelombang Mikro ditujukan
untuk memanaskan makanan dan
minuman. Pengeringan makanan
atau pakaian dan pemanasan
bantalan penghangat, sandal,
spons, kain lembap dan sejenisnya
dapat menyebabkan risiko cedera,
sulutan api atau kebakaran.

Jangan meletakkan benda apa pun
di antara sisi depan dan pintu
tungku. Jangan biarkan kotoran
atau sisa bahan pembersih
menumpuk di permukaan penutup.

Setiap pekerjaan servis yang
melibatkan pelepasan penutup
yang melindungi paparan energi
gelombang mikro harus dilakukan
oleh pihak/servis yang berwenang.
Pendekatan lain membahayakan.

Produk Anda ditujukan untuk
memasak, memanaskan, dan
mencairkan makanan di rumah.
Alat ini tidak boleh digunakan untuk
tujuan komersial.

Tungku Anda tidak dirancang untuk
mengeringkan makhluk hidup apa
pun.

Jangan gunakan alat ini untuk
mengeringkan pakaian atau handuk
dapur.

Jangan gunakan alat ini di luar

ruangan, kamar mandi, lingkungan
lembap atau di tempat yang dapat
menyebabkan alat menjadi basah.

-
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Tidak ada pertanggungan atau
klaim garansi yang harus
ditanggung untuk kerusakan yang
timbul dari penyalahgunaan atau
penanganan alat yang tidak tepat.

Jangan pernah mencoba
membongkar alat. Tidak ada klaim
garansi yang diterima untuk
kerusakan yang disebabkan oleh
penanganan yang tidak tepat.

Gunakan hanya suku cadang asli
atau suku cadang yang
direkomendasikan oleh pabrikan.

Jangan tinggalkan alat ini tanpa
pengawasan saat sedang
digunakan.

Selalu gunakan alat di atas
permukaan yang kokoh, rata,
bersih, kering, dan tidak licin.

Alat tidak boleh dioperasikan
dengan pengatur waktu jam
eksternal atau sistem kendali jarak
jauh yang terpisah.

Bersihkan semua bagian sebelum
menggunakan alat ini untuk
pertama kali. Silakan lihat detail
yang dijelaskan di bagian
"Pembersihan dan Pemeliharaan".

Operasikan alat hanya untuk tujuan
yang dimaksudkan sebagaimana
yang dijelaskan dalam panduan ini.

Saat digunakan alat akan sangat
panas. Berhati-hatilah untuk tidak
menyentuh bagian yang panas di
dalam tungku.

Jangan mengoperasikan tungku
dalam keadaan kosong.

%)

O
O

Peralatan masak dapat menjadi
panas karena panas yang
dipindahkan dari makanan yang
dipanaskan ke peralatan. Anda
mungkin memerlukan sarung tangan
tungku untuk memegang peralatan
masak.

Peralatan masak harus diperiksa
untuk memastikan bahwa peralatan
tersebut cocok untuk digunakan
dalam Tungku Gelombang Mikro.

Jangan meletakkan tungku di atas
kompor atau peralatan penghasil
panas lainnya. Jika tidak, tungku
dapat rusak dan garansi menjadi
batal.

Uap mungkin keluar saat membuka
penutup atau foil setelah memasak
makanan.

Alat dan permukaannya yang
mudah dijangkau dapat sangat
panas saat alat sedang digunakan.

Pintu dan kaca luar dapat sangat
panas saat alat sedang digunakan.

Pastikan catu daya utama Anda
sesuai dengan informasi yang
diberikan pada pelat rating alat.

Satu-satunya cara untuk
memutuskan alat dari catu daya
adalah dengan mencabut steker
listrik dari stopkontak.

Gunakan alat hanya dengan
stopkontak yang dibumikan.

Jangan pernah menggunakan alat
jika kabel daya atau alat itu sendiri
rusak.

Jangan gunakan alat ini dengan
kabel tambahan.

J
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Jangan pernah menyentuh alat
atau stekernya dengan tangan
yang lembap atau basah.

Tempatkan alat sebagaimana
mestinya sehingga steker selalu
dapat dijangkau.

Cegah kerusakan pada kabel daya
dengan tidak menindih, menekuk,
atau menggeseknya pada ujung yang
tajam. Jauhkan kabel daya dari
permukaan yang panas dan nyala api.

Pastikan tidak ada bahaya yang
dapat menyebabkan kabel daya
tercabut secara tidak sengaja atau
seseorang dapat tersandung kabel
daya saat alat sedang digunakan.

Cabut steker alat sebelum setiap
pembersihan dan saat alat tidak
digunakan.

Jangan menarik kabel daya alat
untuk melepaskannya dari catu
daya dan jangan sekali-kali

melilitkan kabel daya pada alat.

Jangan merendam alat, kabel daya,
atau steker listrik dalam air atau
cairan lainnya. Jangan
meletakkannya di bawah air mengalir.

Jangan mencoba merusak kabel
dengan cara apa pun dan kabel
tidak boleh dipasang di dekat
sumber pemanas.

Kabel yang rusak dapat
menyebabkan sengatan listrik atau
bahaya kebakaran.

Jaga selalu kebersihan steker AC.
Hal tersebut dapat menyebabkan
kebakaran.

Pastikan steker pas sepenuhnya ke
soket.

Jika tidak maka dapat menyebabkan
sengatan listrik, korsleting, asap
atau bahaya kebakaran.

Avoid water

N
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Jangan membenamkan bodi utama
ke dalam air atau memasukkan air
ke bagian bodi mana pun.

Jika tidak maka dapat
menyebabkan sengatan listrik atau
bahaya korsleting.

Jangan pernah gunakan di dekat
air atau api.

Jika tidak maka dapat
menyebabkan sengatan listrik atau
kebocoran listrik.

Cabut steker dari soket steker
dengan menarik steker itu sendiri,
bukan kabelnya.

Jika tidak maka dapat
menyebabkan sengatan listrik,
korsleting, bahaya terbakar.

Saat memanaskan makanan dalam
wadah plastik atau kertas, awasi
tungku karena wadah tersebut
dapat terbakar.

Lepaskan tali kawat dan/atau gagang
logam dari kertas atau kantong
plastik sebelum memasukkan
kantong ke dalam tungku.

Jika terlihat asap, matikan atau
cabut steker alat jika
memungkinkan dan tutup pintunya
untuk mencegah nyala api.

Jangan gunakan Tungku
Gelombang Mikro untuk
penyimpanan. Jangan tinggalkan
barang-barang berbahan kertas,
bahan memasak atau makanan di
dalam tungku saat tidak digunakan.

Isi botol susu dan toples makanan
bayi harus diaduk atau dikocok dan
diperiksa suhunya sebelum
dikonsumsi guna menghindari luka
bakar.

~N

INDONESIA 58



/\ HATI-HATI

~
Alat ini adalah peralatan ISM Grup Tusuk makanan yang memiliki kulit
2 Kelas B. Grup 2 berisi semua tebal seperti kentang, zukini, apel,
peralatan ISM (Industri, limiah dan dan kastanya.
Medis) di mana energi frekuensi
radio sengaja dibuat dan/atau o Alat harus ditempatkan dengan sisi
digunakan dalam bentuk radiasi belakang menghadap ke dinding.
elektromagnetik untuk penanganan
matgrlal, dan peralatan erosi o Sebelum memindahkan alat,
percikan. - .

pastikan untuk kencangkan meja
0 Peralatan Kelas B cocok untuk putar guna mencegah kerusakan.
digunakan di perusahaan domestik
dan perusahaan yang terhubung o Telur dalam cangkangnya dan telur
langsung ke jaringan catu daya rebus utuh tidak boleh dipanaskan
tegangan rendah. dalam Tungku Gelombang Mikro
karena dapat meledak, bahkan
® Jangan menggunakan minyak setelah pemanasan dalam

goreng di dalam tungku. Minyak gelombang mikro berakhir.
panas dapat merusak komponen
dan material tungku, bahkan dapat
menyebabkan kulit terbakar.

J

/\ PERINGATAN
-

Jika pintu atau segel pintu rusak,
tungku tidak boleh dioperasikan
sampai kerusakan tersebut
diperbaiki oleh orang yang
berkompeten.

Orang yang tidak kompeten
dilarang untuk melakukan servis
atau perbaikan apa pun yang
melibatkan pelepasan penutup
yang melindungi terhadap paparan
energi gelombang mikro.

Cairan dan makanan lain tidak
boleh dipanaskan dalam wadah
tertutup karena dapat meledak.

Tungku harus dibersihkan secara
teratur dan sisa makanan harus
dibuang.

O O 0

Ruang kosong minimal 20 cm di
atas permukaan atas tungku harus
disediakan.

Jangan memasak makanan secara
berlebihan; jika tidak, maka dapat
menyebabkan kebakaran.

Jangan menggunakan bahan kimia
dan pembersih dengan bantuan
uap untuk membersihkan alat.

Berikan perhatian lebih saat
menggunakan alat di dekat
anak-anak dan orang-orang yang
kemampuan fisik, indera atau
mentalnya terbatas.

J
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Alat ini dapat digunakan oleh
anak-anak yang berusia 8 tahun
atau lebih dan oleh orang-orang
yang memiliki keterbatasan fisik,
indera atau kapasitas mental atau
yang tidak memiliki pengetahuan
dan pengalaman, selama mereka
diawasi dengan memperhatikan
keamanan penggunaan produk
atau mereka diberi petunjuk
sebagaimana mestinya atau
memahami risiko penggunaan
produk. Anak-anak tidak boleh
menggunakan alat ini untuk
bermain. Prosedur pembersihan
dan pemeliharaan pengguna tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak
kecuali mereka diawasi oleh orang
yang lebih tua.

Bahaya tersedak! Jauhkan semua
bahan kemasan dari jangkauan
anak-anak.

%,

Karena panas berlebih yang timbul
dalam mode panggangan dan
kombinasi, anak-anak hanya boleh
menggunakan mode ini di bawah
pengawasan orang dewasa.

>

o Jauhkan produk dan kabel dayanya
agar tidak dapat dijangkau oleh
anak-anak di bawah 8 tahun.

Jangan memasak makanan
langsung di atas nampan kaca.
Letakkan makanan di/ pada
peralatan dapur yang sesuai
sebelum memasukkannya ke dalam
tungku.

Wadah logam untuk makanan dan
minuman tidak boleh digunakan
selama memasak dengan
gelombang mikro. Jika tidak,
percikan dapat terjadi.

Produk ini tidak dirancang untuk
terpasang tetap. Jangan letakkan
produk di dalam lemari atau kotak
saat sedang digunakan.

Pembersih uap tidak boleh
digunakan.

Tungku harus dibersihkan secara
teratur dan sisa makanan harus
dibuang. Kegagalan untuk menjaga
tungku dalam kondisi bersih dapat
menyebabkan kerusakan
permukaan yang dapat
memengaruhi masa pakai alat dan
mungkin mengakibatkan situasi
berbahaya.

Pemanasan minuman dengan
gelombang mikro dapat menyebabkan
erupsi mendidih yang tertunda, oleh
karena itu berhati-hatilah saat
memegang wadah.
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1 Tungku Gelombang Mikro Anda

1.1 Gambaran Umum

5 4 3
Kontrol dan komponen 1.2 Data teknis
1. Kenop daya HMR-M2002
2. Kenop pengatur waktu Tegangan terukur 230V~, 50Hz
3. Penyangga meja putar \nout ook (Gelomtann Wik 1050W
4 Bakikaca nput terukur (Gelombang |lro)
5. Jendela tungku Output terukur (Gelombang Mikro) | 700W

Frekuensi gelombang mikro | 2450MHz

Level daya gelombang mikro | 5 level

Dimensi luar (T*P*L) | 258*440*330 mm
mm

Diameter meja putar | 255 mm

Kapasitas tungku 20L
Berat bersih 10.7 kg
Warna Hitam

Hak modifikasi teknis dan desain dilindungi
undang-undang.
Penandaan pada alat atau nilai yang dinyatakan dalam dokumen lain yang disertakan dengan
produk adalah nilai yang diperoleh berdasarkan kondisi laboratorium sesuai standar yang
relevan. Nilai-nilai ini dapat berbeda sesuai dengan penggunaan alat dan kondisi sekitar.
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1.3 Memasang meja putar Hub (sisi bawah)

* Jangan sekali-kali meletakkan nampan kaca
secara terbalik. Nampan kaca tidak boleh
terhalangi.

* Nampan kaca dan dudukan meja putar harus
selalu digunakan selama memasak.

* Semua makanan dan wadah makanan harus
selalu diletakkan di atas nampan kaca untuk

Baki kaca —

memasak.

e Jika nampan kaca atau dudukan meja putar

retak atau pecah, hubungi pusat layanan
resmi terdekat.

Perakitan cincin meja putar

2 Pemasangan dan penyambungan

2.1 Pemasangan
1. Pastikan semua bahan pengemas
dikeluarkan dari bagian dalam pintu.

PERINGATAN: Periksa tungku
apakah terdapat kerusakan,
seperti pintu yang tidak sejajar
atau bengkok, segel pintu dan
permukaan segel yang rusak,
engsel dan kait pintu rusak atau
longgar serta penyok di dalam
rongga atau di pintu. Jika ada
kerusakan, jangan operasikan
tungku dan hubungi petugas
servis yang berkualifikasi.

A\

2.Tungku Gelombang Mikro ini harus
diletakkan di atas permukaan yang datar
dan kokoh untuk menyangga beratnya
dan makanan terberat yang mungkin
dimasak di dalam tungku.

3. Jangan meletakkan tungku di tempat
yang menghasilkan panas, lembap, atau
kelembapan tinggi, atau di dekat bahan
yang mudah terbakar.

4. Untuk pengoperasian yang benar, tungku
harus memiliki aliran udara yang cukup.
Beri ruang sebesar 20 cm di atas tungku,
10 cm di belakang, dan 5 cm di kedua
sisi. Jangan menutupi atau menghalangi
bukaan apa pun pada alat. Jangan
lepaskan kaki tungku.
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5. Jangan mengoperasikan tungku jika
nampan kaca, penyangga rol, dan poros
tidak pada posisi yang benar.

6. Pastikan kabel catu daya tidak rusak dan
tidak berada di bawah tungku atau di atas
permukaan yang panas atau tajam.

7. Soket harus mudah diakses sehingga
dapat dengan mudah dicabut dalam
keadaan darurat.

8. Jangan mengoperasikan tungku dalam
keadaan kosong.

2.2 Gangguan radio

Pengoperasian Tungku Gelombang Mikro
dapat menyebabkan gangguan pada radio,
TV, atau peralatan serupa.

Bila ada gangguan, langkah-langkah berikut
dapat dilakukan guna mengurangi atau
menghilangkan gangguan:

1. Bersihkan pintu dan permukaan
penyegelan tungku.

2. Arahkan ulang antena penerima radio
atau televisi.

3. Pindahkan Tungku Gelombang Mikro
sehubungan dengan penerima.

4. Jauhkan Tungku Gelombang Mikro dari
penerima.

5. Colokkan Tungku Gelombang Mikro ke
stopkontak yang berbeda sehingga
Tungku Gelombang Mikro dan penerima
berada di sirkuit cabang yang berbeda.



2 Pemasangan dan penyambungan

2.3 Prinsip memasak

gelombang mikro

1. Atur makanan dengan hati-hati.
Tempatkan area paling tebal ke arah luar
hidangan.

2. Perhatikan waktu memasak. Masak untuk
jumlah waktu terpendek yang ditunjukkan
dan tambahkan lebih banyak sesuai
kebutuhan. Makanan yang terlalu matang
dapat berasap atau terbakar.

3. Tutupi makanan saat memasak. Penutup
mencegah percikan dan membantu
makanan matang secara merata.

4. Balik makanan satu kali selama
memasak dengan gelombang mikro
untuk mempercepat memasak makanan
seperti ayam dan hamburger. ltem besar
seperti daging panggang harus dibalik
setidaknya sekali.

5. Atur ulang makanan seperti bakso di tengah
proses memasak baik dari atas ke bawah
maupun dari tengah hidangan ke luar.

2.4 Petunjuk pembumian

Alat ini harus dibumikan. Tungku ini
dilengkapi dengan kabel yang memiliki
kabel pembumian dengan steker
pembumian. Steker harus dicolokkan ke
stopkontak dinding yang dipasang dan
dibumikan dengan benar. Jika terjadi
korsleting listrik, pembumian dapat
mengurangi risiko sengatan listrik dengan
menyediakan kabel pelepasan arus listrik.
Disarankan untuk menggunakan sirkuit
terpisah khusus untuk tungku.
Menggunakan tegangan tinggi
membahayakan dan dapat menyebabkan
kebakaran atau kecelakaan lain yang
menyebabkan kerusakan tungku.

Baik produsen maupun dealer
tidak dapat menerima
pertanggungan apa pun atas
kerusakan tungku atau cedera
pribadi akibat kegagalan
mematuhi prosedur sambungan

I\

listrik.

PERINGATAN: Penggunaan
steker pembumian yang tidak
tepat dapat mengakibatkan
risiko sengatan listrik.

L\

Jika Anda memiliki pertanyaan
tentang pembumian atau
petunjuk kelistrikan, hubungi
teknisi listrik atau petugas servis
yang berkualifikasi.

I\

Kawat pada kabel utama ini diwarnai sesuai
dengan kode berikut:

Hijau dan Kuning = PEMBUMIAN

Biru = NETRAL

Coklat = AKTIF

2.5 Panduan peralatan masak

1. Gelombang Mikro tidak dapat menembus
logam. Hanya gunakan peralatan masak
yang sesuai untuk digunakan dalam
Tungku Gelombang Mikro. Wadah logam
untuk makanan dan minuman tidak boleh
digunakan selama memasak dengan
gelombang mikro. Persyaratan ini tidak
berlaku jika produsen menentukan
ukuran dan bentuk wadah logam yang
cocok untuk memasak dengan
gelombang mikro.

2. Gelombang Mikro tidak dapat menembus
logam, jadi peralatan masak logam atau
piring dengan pinggiran logam tidak
boleh digunakan.

3. Jangan gunakan produk kertas daur
ulang saat memasak dengan gelombang
mikro, karena mungkin mengandung
pecahan logam kecil yang dapat
menyebabkan percikan dan/atau
kebakaran.

4. Hidangan berbentuk bulat/oval lebih
disarankan daripada persegi/lonjong,
karena makanan yang memiliki sudut
mudah gosong.
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2 Pemasangan dan penyambungan

Daftar di bawah ini adalah panduan umum
untuk membantu Anda memilih peralatan
masak yang benar.

Peralatan masak Gelombang Mikro
Kaca Tahan Panas Ya

Kaca Tidak Tahan Panas Tidak
Keramik Tahan Panas Ya

Piring Plastik Tahan Gelombang Mikro | Ya

Kertas Dapur Ya
Nampan Logam Tidak
Rak logam Tidak

Aluminium Foil & Wadah Foil | Tidak
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3 Pengoperasian

3.1 Panel kontrol

Aﬂﬂ Program (Watt)

§89

2,

#{)i{/—

)
Panel kontrol terdiri atas dua operator fungsi.
Salah satunya adalah kenop pengatur waktu,
dan satu lagi kenop daya.

Kenop daya

Anda menggunakan kenop daya ini untuk
memilih tingkat daya memasak. Ini adalah

langkah pertama untuk memulai sesi memasak.

Kenop pengatur waktu

Tawarkan kemudahan dalam mengatur
waktu secara visual, untuk memilih waktu
memasak yang diinginkan hingga 35 menit
per sesi memasak.

Memasak dengan gelombang mikro
Untuk memasak gelombang mikro secara murni,
terdapat lima level daya yang salah satunya
dapat dipilih sesuai untuk pekerjaan saat itu.
Level daya akan bertambah mengikuti putaran
kenop searah jarum jam. Level daya dapat
diklasifikasikan sebagai berikut:

Keluaran daya Deskripsi
1 | 100% Tinggi
2 | 77% Tinggi Sedang
3 | 55% Sedang
4 | 33% Rendah Sedang
(Mencairkan)
5 |17% Rendah

3.2 Operasi

Untuk memulai sesi memasak,

1. Tempatkan makanan di tungku dan tutup
pintunya.

2. Putar kenop daya untuk memilih level daya.

3. Gunakan kenop pengatur waktu untuk
mengatur waktu atau berat memasak.

(]

Segera setelah pengatur waktu
diputar, tungku mulai memasak.
Saat memilih waktu kurang dari
2 menit, putar pengatur waktu
melewati 2 menit, lalu kembali
ke waktu yang benar.

HATI-HATI: Selalu kembalikan
pengatur waktu ke posisi nol jika
makanan dikeluarkan dari tungku
sebelum waktu memasak yang
disetel selesai atau saat tungku
tidak digunakan. Untuk
menghentikan tungku selama
proses memasak, tekan tombol
pelepas pintu atau buka pintu
dengan gagangnya.
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4 Pembersihan dan perawatan

4.1 Pembersihan dan perawatan 9. Cincin rol dan dasar tungku harus

PERINGATAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, pelarut,
bahan pembersih abrasif, benda
logam atau sikat yang kasar
untuk membersihkan alat.

A\

PERINGATAN: Jangan
sekali-kali merendam alat atau
kabel listriknya di dalam air atau
cairan lainnya.

A\

1. Matikan tungku dan cabut steker listrik
dari stopkontak sebelum membersihkan.

2. Jaga kebersihan bagian dalam tungku.
Jika percikan makanan atau cairan
tumpah menempel pada dinding tungku,
lap dengan kain lembap. Deterjen ringan

dapat digunakan jika tungku sangat kotor.

Hindari penggunaan semprotan dan
pembersih keras lainnya karena dapat
menodai, menggores, atau memudarkan
permukaan pintu.

3. Permukaan luar harus dibersihkan
dengan kain lembap. Untuk mencegah
kerusakan pada bagian pengoperasian di
dalam tungku, cegah air agar tidak boleh
meresap ke dalam lubang ventilasi.

4. Lap kedua sisi pintu dan jendela, segel
pintu dan bagian yang berdekatan
sesering mungkin dengan kain lembap
untuk menghilangkan tumpahan atau
percikan. Jangan gunakan pembersih
abrasif.

5. Pembersih uap tidak digunakan.

6. Jangan biarkan panel kontrol basah.
Bersihkan dengan kain lembap yang
lembut. Saat membersihkan panel
kontrol, biarkan pintu tungku terbuka
untuk mencegah tungku menyala secara
tidak sengaja.

7. Jika uap menumpuk di dalam atau di
sekitar bagian luar pintu tungku, lap
dengan kain lembut. Hal ini dapat terjadi
ketika Tungku Gelombang Mikro
dioperasikan dalam kondisi kelembapan
tinggi. Dan hal ini normal.

8. Sesekali lepaskan nampan kaca untuk
dibersihkan. Cuci nampan dengan air
hangat berbusa atau di mesin pencuci
piring.
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dibersihkan secara teratur untuk
menghindari kebisingan yang
berlebihan. Cukup bersihkan permukaan
bawah tungku dengan deterjen ringan.
Cincin rol dapat dicuci dengan air
berbusa ringan atau mesin pencuci
piring.

Saat melepas cincin rol dari dasar
rongga rongga untuk dibersihkan,
pastikan untuk memasang kembali pada
posisi yang benar.

10. Hilangkan bau dari tungku Anda dengan
mencampur secangkir air dengan jus
dan kulit lemon dalam mangkuk
gelombang mikro yang dalam, lalu
gelombang mikro selama 5 menit. Lap
secara menyeluruh dan keringkan
dengan kain lembut.

11. Jika lampu tungku perlu diganti, hubungi
dealer untuk menggantinya.

12. Tungku harus dibersihkan secara teratur
dan sisa makanan dibuang. Jika oven
tidak berada dalam kondisi bersih, hal
ini dapat menyebabkan kerusakan
permukaan yang dapat mengganggu
masa pakai alat dan mungkin
mengakibatkan bahaya.

13. Harap jangan membuang alat ini ke
tempat sampah rumah tangga; alat ini
harus dibuang ke pusat pembuangan
khusus yang disediakan oleh
pemerintah kota.

4.2 Penyimpanan

Jika Anda tidak ingin menggunakan alat

untuk waktu yang lama, harap simpan

dengan hati-hati.

* Sebelum mengangkat alat tersebut, cabut
stekernya dan biarkan sampai
benar-benar dingin.

* Simpan alat dan aksesorinya dalam
kemasan aslinya.

* Simpan di tempat yang sejuk dan kering.

» Selalu tempatkan alat di tempat yang tidak
terjangkau oleh anak-anak.
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4.3 Penanganan dan pengangkutan

¢ Selama penanganan dan pengangkutan, bawa alat dalam kemasan aslinya. Kemasan alat
melindunginya dari kerusakan fisik.

* Jangan meletakkan beban berat di atas alat atau kemasannya. Alat dapat rusak.

* Menjatuhkan alat akan membuatnya tidak beroperasi atau menyebabkan kerusakan

permanen.

5 Pemecahan masalah

Masalah

Solusi yang memungkinkan

Jika tungku gagal
beroperasi

Periksa untuk memastikan bahwa tungku terhubung dengan
benar. Jika tidak, cabut steker dari stopkontak, tunggu 10
detik, dan pasang kembali dengan aman.

Periksa apakah terdapat sekring sirkuit yang putus atau
pemutus sirkuit utama macet. Jika ini tampaknya berfungsi
dengan benar, uji stopkontak dengan alat lain.

Periksa untuk memastikan bahwa panel kontrol diprogram
dengan benar dan pengatur waktu disetel.

Periksa untuk memastikan bahwa pintu tertutup rapat dengan
menggunakan sistem kunci pengaman pintu. Jika tidak, energi
gelombang mikro tidak akan mengalir ke dalam tungku.

Jika tidak ada satu pun di atas yang memperbaiki situasi, hubungi teknisi yang
berkualifikasi. Jangan mencoba menyesuaikan atau memperbaiki tungku sendiri.
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